ISSN 2464-6768

MK CR E 22429

Veédecky a prakticky Casopis

FILOLOGICKE VEDOMOSTI

Ne 32018



ZAKLADATEL:
Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZy, s.r.o.

Séfredaktorka — prof. Irina S. Karabulatova, Ph.D. (profesor v oboru filologie)

Mezinarodni redakéni rada

doc. Zoya N. Afinskaya, CSc. (docent v oboru filologie — Moskva, Rusko)

prof. Zohidjon M. Islamov, Ph.D. (profesor v oboru filologie — Tashkent, Uzbekistan)
prof. Svetlana V. Kezina, Ph.D. (profesor v oboru filologie — Penza, Rusko)

prof. Irina V. Moklecova, Ph.D. (profesor v oboru filologie — Moskva, Rusko)

prof. Vasiliy V. Lipi¢, Ph.D. (profesor v oboru filologie — Belgorod, Rusko)

prof. Albina M. Sayapova, Ph.D. (profesor v oboru filologie — Kazan, Rusko)

prof. Elena N. Serdobinceva, Ph.D. (profesor v oboru filologie — Penza, Rusko)

Recenzenti

Julia G. Fateeva, CSc. (kandidat véd v oboru filologie — VVolgograd, Rusko)
doc. Olga Yu. Shimanskaya, CSc. (docent v oboru filologie — Minsk, B&lorusko)

Casopis je indexovan podle:
e Research Bible (China)
e Scientific Indexing Services (USA)
e CrossRef (USA)

Impact Factor:
e Scientific Indexing Services — 0,742

ISSN 2464-6768
MK CR E 22429

© Védecko vydavatelské centrum
«Sociosféra-CZy», s.r.o0., 2018



ISSN 2464-6768

MK CR E 22429

Scientific and practical journal

PHILOLOGICAL KNOWLEDGES

Ne 3 2018



THE FOUNDER:
The science publishing centre «Sociosphere-CZ»

Editor-in-Chief — Doctor of Phylological Sciences, professor
Irina S. Karabulatova

International editorial board

Zoya N. Afinskaya, Candidate of Phylological Sciences, assistant professor (Moscow, Russia)
Zohidjon M. Islamov, Doctor of Philological Sciences, professor (Tashkent, Uzbekistan)
Svetlana V. Kezina, Doctor of Phylological Sciences, professor (Penza, Russia)

Irina V. Mokletsova, Doctor of Phylological Sciences, professor (Moscow, Russia)

Vasiliy V. Lipich, Doctor of Phylological Sciences, professor (Belgorod, Russia)

Albina M. Sayapova, Doctor of Phylological Sciences, professor (Kazan, Russia)

Elena N. Serdobintseva, Doctor of Phylological Sciences, professor (Penza, Russia)

Reviewers

Julia G. Fateeva, Candidate of Philological Sciences (\Volgograd, Russia)
Olga Yu. Shimanskaya, Candidate of Philological Sciences, Assistant Professor (Minsk,
Belarus)

The journal is indexed by:
e Research Bible (China)
e Scientific Indexing Services (USA)
e CrossRef (USA)

Impact Factor:
e Scientific Indexing Services — 0,742

ISSN 2464-6768
MK CR E 22429

© Védecko vydavatelské centrum
«Sociosféra-CZy», s.r.o., 2018.



OBSAH

LINGVISTIKA A INTERKULTURNI KOMUNIKACE

Shymanskaya O. Y.

An element in microcosm: understanding the poetic Metaphor ... 7
Komnots JI. B.

OKCHPECCUBHBIM CHHTAKCUC KaK BEpOAIbHBIN CIIOCOO KOHCTPYUPOBAHUS TEHACPA ...c.vvvvreeee 10
®arteena 10.T.

IIparmaTdecKuil NOTEHIMAJI CPABHEHUU IIPU CO3JAHUU SA3BIKOBOU IIYTKH ..cvvvviiiiniisinsinsienns 14

LITERATURA A FOLKLOR

Ky3sbmuu H. B.

O06pa3 reposi: MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAS TTAPATIUATMA .....vuvvvereereesensesteseeeesessessessesessessessesseseas 17

METODY VYUKY FILOLOGICKYCH VED

Cauabnuxosa B. B., 3akuposa C. U.
Criendrika OCBOEHUS JIEKCUKU M TPAMMATHUKH PYCCKOTO S3bIKA I€ThbMH-OMIIMHTBAMM. .......... 20

RUIES FOI AQULTNOTS. ...ttt ettt e e et e et e s e e s et e ettt e sateeseeeesaseesaeeesreeaneeesreesneesneennns 24

[Tnan MexayHApOIHBIX KOH(PEPEHITNH, MPOBOAUMBIX By3aMu Poccun,

Azep0aiixana, Apmenun, bonrapun, benopyceun, Kazaxcrana,

V36ekucrana u Yexuu Ha 6a3e Védecko vydavatelské centrum

«S0C10STEra-CZ» B 20182019 TOMAX ...eeeevviiieiieieiiectei st ste sttt ts st e st e s s a e e st ae s srae s sbeeesbasesreeeas 26

NHQOPMAIIHS 0 HAYTHBIX KYPHATIAX ..vvverveseereasessesseseesessessessesensessessessessssessessessessssessessessssssessessenens 29

Nznarensckue yeayru HULL «Commocdepar» —
Védecko vydavatelské centrum «SOCIOSTEIa-CZy) .....ooviviveciiiiieeieiiisseee s 30

Filologické védomosti N° 3 2018 5



CONTENTS

LINGUISTICS AND INTERCULTURAL COMMUNICATION

Shymanskaya O. Y.

An element in microcosm: understanding the poetic Metaphor ..........ccccccovvveciiccccciecsc e, 7
Kopot’ L. V.
Expressive syntax as a verbal way of constructing gender ... 10

Fateeva Yu. G.
Pragmatic potential of comparisons in creating a language JOKe ........ccccceevrvrviesicininniseiernenns 14

LITERATURE AND FOLKLORE

Kuzmich N. V.
Image of the hero: the space-time Paradigm...........coorrriinni s 17

METHODS OF TEACHING OF PHILOLOGICAL SCIENCES

Salnikova V. V., Zakirova S. I.
Specificity of mastering of the vocabulary and grammar of the Russian language
DY DIINQUAT CRITATEN........ceciiicc et 20

RUIES FOI AULNOTS ...ttt ettt e e et e et e et e et e e et e e et e e eaeeeae et e eeeeeeeeeeees 24

Plan of the international conferences organized by Universities of Russia,
Armenia, Azerbaijan, Belarus, Bulgaria, Kazakhstan, Uzbekistan
and Czech Republic on the basis of the SPC «Sociosphere» in 2018 ...........ccccoovviiviiiiieienn. 26

Information about SCIENLIfIC JOUINAIS........ccccviviveiiiiccce e 29

Publishing services of the science publishing centre «Sociosphere» —
Védecko vydavatelské centrum «SoCIOSTETa-CZ» ....ccovvviviiiiiiiisicesees e 30

6 Filologické védomosti N° 3 2018



LINGVISTIKA

A INTERKULTURNI

KOMUNIKACE

UDC 81°373:811.111

AN ELEMENT IN MICROCOSM: UNDERSTANDING THE POETIC METAPHOR

0. Y. Shymanskaya

Candidate of Philological Sciences,
assistant professor,
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ORCID: 0000-0001-6486-3188,
Belarusian State University,

Minsk, Belarus

Abstract. The article provides the literary analysis of poetic metaphors based on the structural-logical approach
with metaphor considered the result of comparing or contrasting two notions. The importance of taking into
account the individual closed-circuit poetic style is highlighted. Based on Vladimir Vinogradov’s grouping of
symbols according to the means of their objectification, the examples of metaphors involving shifts in meaning
are considered. The following cases are dealt with in detail: a symbol with an abstract meaning is included into
the synonymous line with concrete meaning; an abstract symbol acquires concrete meaning due to the colloca-
tion with a concrete verb or noun; an abstract symbol acquires concrete meaning due to the usage of prepositions
of location, often together with verb collocation. All theses are illustrated by authentic literary and poetry quotes.
Keywords: metaphor; poetic metaphor; semiatics; literary criticism; simile; symbol; metonymy; metaphtonimy.

The poetic metaphor is so multifaceted
that attempts to classify it quite often cause a
range of difficulties. There are different clas-
sifications of metaphor depending on the ba-
sis of grouping metaphorical units. In this
article we will consider some features of the
poetic metaphor using the methodology of
contemporary linguists and literary critics [1;
2; 4; 5] and illustrative material from the
Metaphors Dictionary [3].

According to the mechanism of met-
aphorisation (property) both poetic and lan-
guage metaphors are characterized by the
transferring: from a physical characteristics
to a psychological one, from a concrete
quality to an abstract one, from an inanimate
object’s characteristic to an animate’s one or
vice versa — from an animate to inanimate
(personification): His heart’s a rock, a met-
ronome, a clock, a foghorn drone of murder
(J. Harrison). Men’s evil manners live in
brass; their virtues we write in water
(W. Shakespeare). The sea’s white claws still

flung their eight fathoms to have my blood
(R. P. Warren).

According to the novelty and surprise ef-
fect of comparison (contrast) poetic metaphors
can be defined as dead metaphors and live
(original) ones. According to morphological
representation, there are noun (nominative),
verb, adjective and adverbial metaphors.

Depending on the correlation of the key
components of the metaphor: source domain,
target domain and reasoning (mapping, im-
age schemas). This can be considered struc-
tural-logical and cognitive approach. The
structural-logical approach manifests four
groups of metaphors: the source is the target,
the source replaces the target, something
makes the target the source, the target itself
turns into the source. The idea of understand-
ing one idea in terms of another was well
worked out by George Lakoff and Mark
Johnson in Metaphors We Live By [2]. But if
we compare their theory to earlier ideas and
works of semiotic schools, and even more —

Lingvistika a interkulturni komunikace 7



ancient works on metaphor — we will see,
that it is just the focus of qualifying the met-
aphor has shifted from describing what it is
used to define to how actually the process of
deciphering metaphor goes. Contemporary
research goes even further stating that cogni-
tive models in language (target — domain
models) can correlate with neural mappings
in the brain which actually is another exam-
ple of cognitive metaphor proving the ten-
dency of humans to deal with the unknown in
terms of well-known, subject matters.

The study of poetry is quite a challenging
process, mostly due to the difficulties caused
by specificity of each poet’s individual style
as a closed circuit of linguistic means [4,
p. 369]. A critic’s representation of a poets’
works is supposed to be “precise and creative
at the same time, ... a critic, being a scientist,
is still a poet” [5, p. 551].

Vladimir Vinogradov pays attention to
the antinomy of the contemporary literary
criticism and scientific approach to literature
facts. He claims that “every classification is
static, it is only coexisting elements that can
be classified” [4, p. 370], thus poetry should
be relieved from its mechanical attachment to
different traditions and should be neither ex-
plained nor judged within them. Linguistic
study of contemporary poetry should begin
with an intensive analysis of the individual
closed-circuit system of linguistic means.

It is considered, that to analyse the indi-
vidual closed-circuit poetic style, Ferdinand
de Saussure’s principle can adjusted: the lan-
guage is the system, all parts of which must
be considered in their synchronous connec-
tion. For the contemporary literary criticism,
it is “much more valuable to thoroughly
study one element in an individual micro-
cosm, than leaping around the whole poetics
of the contemporary author” [4, p. 370].

Dealing with metaphorical meanings in
poetry, Vladimir Vinogradov claims that it is
the context that initiates the search of meta-
phorical meaning in phrases and outside
events as they are “attached to emotion sym-
bols” [4, p. 406]. The scientist considers that
the aim of a simile is to create new semantic
nuances around the whole system of the sen-
tence. That is why the feeling of novelty of

8

the unusual and unexpected naming of a
thing with another thing’s name is particular
for the figure of speech. And the next step is
the search for “an excuse” [4, p. 409] — the
explanation of the similarity of the two things
involved in the figure.

The similes, in their turn, especially those
involving phrasal parallelism, can merge
with the primary flow of speech (in the dy-
namic course of speech) thus creating meta-
phors. In this relation, Vladimir Vinogradov
enumerates such notions as “playing meta-
phorical riddles” and “revitalizing (raising)
the dead metaphor” as well as claims that a
metaphor reflects “an individual’s creative
approach to subjective contemplation of po-
etical visions” [4, p. 422-427].

Describing the process of metaphorisa-
tion based on comparison, the scientist pays
attention to the adverb as a specific form of
“prefixation” of qualifiers or actions. The
adverb can create complex namings of adjec-
tives and adverbs with contrast-neutralising
or inter-tension relationship of the compo-
nents, as well as it can bring in unexpected
emotional nuances into a verb action repre-
sentation. In the following lines the adverb
brings in an unexpected nuance to the verb
action: Where thoughts serenely sweet ex-
press, how pure, how dear their dwelling
place (G. Byron). Learning sleeps and snores
in libraries, but wisdom is everywhere, wide
awake, on tiptoes (J. Billings).

As for semantic variation of habitual sym-
bols, Vladimir Vinogradov manifests four
groups of symbols according to the means of
their objectification [2, p. 401]. The first case
iIs when a symbol with an abstract meaning is
included into the synonymous line with con-
crete meaning: The child’s toys and the old
man’s reasons are the fruits of the two sea-
sons (W. Blake). How dull it is to pause, to
make an end, to rust unburnished, not to shine
in use, as though to breathe were life! (Lord
A. Tennyson). In the last example, the first two
verbs— to pause, to make an end — are used in
direct meaning, while the last two — in figura-
tive meaning.

The second group of metaphors appears
when an abstract symbol acquires concrete
meaning due to the collocation with a con-
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crete verb or noun: Some beams of Wit on
other souls may fall (J. Dryden). Tyrants fall
in every foe! Liberty’s in every blow!
(R. Burns). My heart’s in the Highlands a-
chasing the deer (R. Burns). In this example
we witness a metaphor based on personifica-
tion. Moreover, it is not a simple metaphor,
but so called metaphtonimy [1] as it repre-
sents a merger of a metaphor (heart is a
hunter) and a metonymy (heart as a part (or-
gan) representing the whole person), at the
same time, as metaphtonimies usually do,
this one involves a symbolic meaning with
interwoven metaphoric and metonymy refer-
ences — the heart is the symbol of emotions, a
container of emotions.

And finally, the third group is that where
an abstract symbol acquires concrete mean-
ing due to the usage of prepositions of loca-
tion, often together with verb collocation. A
combination of emotion symbols with the
names of their bearers due to location prepo-
sitions in in the following excerpts: Each day
the trumpet soundeth in my ear, It’s echo in
my heart (G. Byron). O! Too much folly is it,
.. To hazard all our lives in one small boat
(W. Shakespeare). The last example also ap-
plies a metaphtonimy: metaphor of putting
lives (abstract notion) into a concrete con-
tainer (boat) merges with a metonymy — lives
here mean people.

So, as we can see, each metaphor in poet-
ry manifests a certain structure, one part of
which is represented in word-image which
can be a word-long or make up a whole
phrase. Poetic metaphor, in contrast to the
language metaphor, is rarely represented by

one word as the explicit existence of two ob-
jects — source and target — are necessary to
create a novel image based on an unexpected
comparison. Thus, a poetic metaphor usually
emerges and is interpreted in a sort of indi-
vidual microcosm involving a poet’s personal
vision of reality and linguistic means of its
exteriorization.
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Abstract. The methods of expressive syntax in advertising texts of perfumery products are analyzed. The speci-
ficity of this segment of the advertising discourse is noted, which consists in choosing verbal linguistic devices
determined by gender addressing. Features of the same techniques with reference to "female" and "male" adver-
tising are identified. The relevance of the research is predetermined by a relatively new approach to the analysis
of the intensively developing advertising discourse from the perspective of gender linguistics. The study proves
the fact that linguistic means serve as the translation and consolidation of gender stereotypes, traditionally estab-
lished in the society and actively explicitively or implicitly introduced into communication.

Keywords: expressive syntax; advertising discourse; gender; verbal method.

PexnamHblil AMCKYpPC, MHTEHCUBHO pas-
BUBAIOLIUICS, aKTUBHO OTPAXKAIOIIMI H3Me-
HEHUS B OOLIECTBE U S3bIKE, «OJAUH U3 CAMbBIX
BJIMATEIBHBIX THUIIOB OUCKypca» [2, c. 61],
MIPEJICTABISET MHTEPEC C MO3ULMU aHAINU3a
BepOaIbHBIX U HEBEPOAIbHBIX CPEACTB, CIO-
COOCTBYIOIIMX TPAHCISLUM  TPAJAULUOHHO
OMHAPHBIX TE€HAECPHBIX OTHOUICHWM, UX KOH-
CTPYUPOBAHUIO U BOCIIPOU3BOJICTBY.

CoryacHO CJOXKUBILIEWCS B OTEUECTBEH-
HOM M 3allaJJHOM JIMHTBUCTHUKE IIPAKTUKE
rerzuep (OT JaT.genus «pojy) paccMarpuBa-
eTCsl KaK COLMaIbHbI OOBEKT, MOJAIEpKUBa-
eMblii  OOIIECTBEHHBIMH HMHCTUTYTaAaMH MU
KyJIbTYPHBIMU TpaauuusMu [l'opoaHuKOBa
M. ., 1999; I'opouiko E. U., 1999; Kupu-
muHa A. B., 2000; bykuna E. U., 2013]. B
CBSI3M C 3THM SI3bIKOBBIE CPEJICTBA SBISIOTCS
OpyIMe€M BOCIPOM3BEIEHUS U 3aKPEIUICHUS
TeHJIEPHBIX CTEPEOTUIIOB Yepe3 OOIIECTBEH-
HbI€ JUCKYPCUBHBIE NMPAKTUKH [2, . 61].

Crenu¢uka pekjlaMHBIX CJIOraHOB Map-
(GIOMEpHOM MPOAYKIUH JOCTATOYHO SPKO
Mpe/ICTaBjeHa Ha CHUHTAKCHMYECKOM YpOBHE,
MIOCKOJIBKY MaKCHUMaJbHBIM 00pa3oM MO3BO-
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JI€T peaau30oBaTh CTPATETHIO, HAIPaBJICH-
HYIO Ha MpPUBJICYEHUE BHUMAHUS aJpecara u
MOMNBITKH COJMU3UTBCS C HUM, CO3AaTh WH-
TUMHYIO OOCTaHOBKY, B KOTOpPOW BemyIas
pOJb 3aKpEIUISETCsS 3a YMOLMOHAIBHOM CTO-
pOHOU B mporecce komMmyHukauuu. [Iparma-
THKa PEKJIAMHBIX TEKCTOB KaK 3KCIUIMLIMTHO,
TaKk W HMIUIMLUTHO aJpecOoBaHa LIEJIEBOU
ayIUTOPUH, TPEACTABIISIONIEH COO00M MYX-
YUH U SKCHIIMH, HOPMBbI, LIECHHOCTHU, KYJIb-
TYpPHBIE HJI€AJIbl KOTOPBIX IMO-pa3HOMY Ipe-
3€HTYIOTCS B PEKJIAMHBIX TEKCTaX.

OTMeTHM, 4TO aHAJIN3 MHOTOYHCIEHHOTO
MaTepuana napQroMepHON peKIaMHON IMpo-
JIYKIIMU CBHUJETENBCTBYET O 3HAYUTEIBLHOM
MIPEUMYILECTBE <GKEHCKOW» pPEKJIaMbl Iap-
broma, HEXEIU «MYKCKOW», 4TO B OYepe.l-
HOM pa3 TOATBEPKIAET CTEPEOTHUII O TOM,
YTO JKEHIIWHBI B OOINBIIEH Mepe CKIOHHBI
YAENATh BHUMAHHE BHEIIHOCTH, HMUIIKY,
BIEYATIICHUIO. XOTS CIIPABEVIMBOCTU Palu
HAJ0 OTMETUTH U TOT (aKT, YTO MAPKETOJIO-
v napGroMepHON MPOIYKIINH yUIH HE TOIb-
KO TEeHJAEpPHBbIH, HO U JeMorpapuuecKkuit
daxkr. [To nanueiM PoccraTa, skeHCKOE Hace-
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nenue PoccuM 3HAUMTENBHO MPEBBILIAET
Myxkckoe (67,9 MaH. MykuuH U 78,6 MIIH.
JKEeHIuH) [5].

[TokazarenbHO, YTO  CHHTAKCHUYECKHE
O0COOEHHOCTH MOCTPOEHUS PEKIAMHOTO TEK-
CTa HaIpaBJICHbl HA YCTAHOBJICHUE JIMYHOTO
KOHTaKTa C aJpecaToM B LEJAX CO3JaHus
¢ (exTUBHOTO AManora, B KOTOPOM ajpe-
CaT/TOBOPSLINI paBHBI, COBEPILIEHHO OTCYT-
CTBYeT coluanbHas wuepapxus. Illorennu-
aJbHBIA TOTpeOuTeNnb mapdroMepHON Mpo-
TYKIUW — JKEHIIWHA, KOTOPOW MPOCTO HEOO-
XOJAUMO TIPUOOPECTH AaHHBIN TOBAp, YTOOBI
CTaTh JIydlle, caMoil co0oill, YyBCTBEHHEE,
mobumee u T. nA. Iloatomy komupanTepsl
UCIIOJIB3YIOT Pa3IN4HbIA Ha0Op BepOaIbHbIX
KOHCTPYKIIMH, BO3JECUCTBYSl Ha CO3HAHHUE
noTpeduTens.

B paccmarpuBaemoMm Mmarepuaine o0Opa-
I[aeéM BHHMAaHHE Ha YMNOTPEOJICHHE ThI-
dbopmbl 00paleHus, KOTopasi CJIOBHO CTHpa-
€T TpaHb MEXK]Y aJpecaTtoM U TeposiMU Po-
JIMKOB, M3BECTHBIMU aKTPUCAMM, MOJIEIISIMHU,
CIIOPTCMEHAMH.

Teoi1 yeonok cnokoticmsusi 8 0e3yMHOM
mupe // Teos enasnas ponv — ocxuwams!

Hanuuue BOMpOCUTENBHBIX MpeIIoxKe-
HUHI B PEKJIIAMHBIX TEKCTax MO3BOJSET 00pa-
TUTBCSL K LIEJIEBOM ayAUTOPHH, HEKOTOPHIM
00pa3oM CIIPpOBOIIMPOBATH CBOW BHIOOP.

To1 usmenun ueti-mo mup?

Kopotkuii putopuueckuii Bompoc, IO
CBOEH CyTH TIJI0OANbHOTO Xapakrepa, 3KcC-
IUTMIATHO (TIPU TIOMOIIM KaTETOPHH YHCIa U
pOJia) U UMIIMLIUTHO OPUEHTUPOBAH HA MYX-
CKYI0 ayauTopuio. PexnaMuCThl B JaHHOM
Cllydyae peaiu3yloT CTEpEOTHII, COTIAaCHO KO-
TOPOMY >KEHIIIMHA MOXET 33J]aBaTh BOIPOCHI
MyCThle, HECYIIECTBEHHbIE, B TO BPEMs Kak
3a MYXYMHOM TpPaJULUOHHO 3aKpEIJIEHO B
olmiecTBe MHEHHE O HHUX KaK HaCTOSLIUX
YYEHBIX, MBICIUTENSIX, AYMAIOIIUX JIMYHO-
CTAX, PEIIAIIIMX MTPOOIEMBI TI00ATBHOTO
Xapakrepa.

CpaBHUM LIMPOKO MCIOIb3YyEMBIN NIPUEM
BOIPOCHO-OTBETHON (OPMBI B PEKIaAMHBIX
TEKCTaX, aJpPECOBAHHBIX MEHIIWHAM, KOTO-
pBI  JEMOHCTpUPYET ApYyKemooue, 3aay-
HIeBHBIE Oecebl ¢ OMU3KUM uenoBekoM. I1o-
no0OHasi KOHCTPYKLHMSI BO30YXJAaeT HHTEPEC
aJipecaTa-KEHIIUHbBI TMPU TOMOILIUM PUTOPH-

Lingvistika a interkulturni komunikace

gyeckoro Bompoca. OHa ke | JaeT «roTo-
BBII» OTBET, TEM CaMbIM MO3BOJISIS YAECPKATh
BHHUMaHUE aJipecara U 00JITYUTh 3a7ady: He
mpejiaraTh CBOE pellieHue.

Cymacwedwue Hapsaovl, cmeuleHue Kpa-
cok u cmuneti — Bawe kpeoo? Ilopadyiime
cebsa padocmuvim 0e33a00mHbIM apoma-
mom, maKkum, KaK myaiemHnas 6004 ...

B nmanHOM cnyyae HanmMIo peamu3amys
(OKEHCKOT0» CTEepPEOTHUIIA: KEHIIMHA HE yMe-
€T JyMaTh, TMOITOMY HEOOXOIMMO IPEIIIo-
KUTh BapUaHT OTBETA 3a Hee.

Jliss npuBIIeYCHUST BHUMAHUS ITOTCHIIH-
QJIBHOTO TOTPEOUTENS CIOraH MOKET HUMETh
BHJ TAPICIUPOBAHHOTO CJIOXHOITOYNHEH-
HOTO TPEUIOKEHUS, MPUAATOUYHAsI YacTh KO-
TOPOTO BBIHECEHA B MPETIO3UTHBHYIO, «CHIIb-
HYyIO» 4yacTb Tekcta: Koeda oxean ecmpeuya-
emcsi ¢ HeOoM

OTMmeTHM, 4YTO MapleITUPOBAHHBIC KOH-
CTPYKIIMH BCTPEUAIOTCS B peKJIaMe mapgroma
KaK JUUIsl MYXKYMH, TaK U JUIS KEHIIWH, OJ{HAa-
KO Ha0Op JIEKCEM-KOHLIENITOB OKeaH, Heho
0€301MO0YHO TO3BOJIAET ONPEICTUTh, YTO
JAHHBIA TIPUMEP aJAPECOBAH MYKCKOW ayJiu-
topun. CpaBHH MpHUMEp HapLEIMPOBAHHON
KOHCTPYKLIMHU, CO3JaHHOW JJI IPUBJICUCHUS
BHUMaHUsl aJpecaTa-KeHIIMHBI KOMHpanTe-
pamu, KOTOpbIE€ BBIHECHIH 3a MpPeleibl CIOXK-
HOTO TPEIJIOKEHHUS €ro KOMIIOHEHTBI, NP
3TOM MaplEJIMPOBAaHHAS KOHCTPYKLHUS 3MO-
[IMOHATILHO TIOJYePKUBAET (PparMeHTHI OTHO-
IO CHHTaKCU4ECKOT0 LEJI0ro:

«Always AVONy. He b6otimecy cxazambp
8CIIYX 0 Yyecmee, Komopoe nepenoiHsiem
Bac. O moit cmpacmu, xomopas Hadensem
c6000001. O mom, umo nPoooaXCaem Cu-
Amb, Ko20a ece ocmanvhoe mepknem. O moit
beckoneuHoll 11008U, KOMOpPask NPUXooum
OOHAMNCOWBL... U OCMAEMCSl 8 cepoye Ha8ce20d.

[Tapuenisiiys MWUPOKO MPUMEHSIETCS U B
COCTaBE MEHEE CIIOKHBIX TEKCTOB, MPOCTHIX
npemnoxenuii. Hampumep: Kumo. Jlrooume.
Ceituac.

Pexmama apomMaTroB OTIMYAETCS AKTUB-
HBIM HCIOJIb30BAaHUEM BOCKIIMLIATEIbHBIX
MPEIJIOKEHUH, KOTOPBIE MepPeNaloT MOI0KH-
TeJIbHBIE SMOIUHU: CYACTHE, PAIOCTh, BOCXHU-
wenue. [lo muenuto H. JI. IlymkapeBoi, uz-
BECTHOTO HCCIeoBaTeNsl B 001acTu reHaep-
HOW JIMHTBUCTHUKH, >KEHIIIMHBI YaIlle UCTIONb-
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3YIOT MHBEPCUU, CTPOSIT BOIPOCHUTEIBHBIE U
BOCKJIMIIATEIbHbIC TPEATOKEHUsS, ISl HUX
XapaKTepHBbl Pa3BEPHYTHIE HKCIPECCHUBHBIC
npenioxeHus. OTaenbHbIE TEKCThl MYKYHH
JTAaKOHUYHBI, TIPEIMETHB U MEHEe JMHAMUY-
HbI [7, c. 32].

Vx Hanmuyme B TEKCTaxX CIY)KUT HEKHM
KOJIOM, TalfHbIM CUTHAJIOM, IIPU3BIBOM K J€ii-
crBuro. Iloka3arenbHO, YTO JAHHBIA TIPUEM
YCUJIMBAETCS 32 CUET aKTMBHOTO ynortpeolie-
HUS TJIarojioB B TIOBEJIHMTEIHHOM HAaKIIOHE-
HUU: 6bldepu, packpaco, NOKOPUCH, 6bl2/IA-
ou, 0yow, owgymu, ciedyii, uenume. Bvioepu
ayuwuti ons ceos! // Ilokopuce ceoum uys-
cmeam! // Packpacwb ceoto dcusHb HOBbIMU
Kpackamu!

B kauecTBe peKIIaMHBIX CJIOTaHOB Tap-
(broMepHOI MPOTYKIIMU aBTOPHI TEKCTOB HUC-
MOJIB3YIOT KpaTKue Mo Gopme, HO eMKHE T10
CMBICITY TIPSIMbIE MPU3BIBBI K OCBOOOXKICHHIO
OT BHYTPEHHHUX 3aIllPETOB, CBOOOJE, B3PHIBY
SMOLUH.

EByou ocenannvim. Byow coboii Il Boiens-
Ou 1no-10HOOHCKU

OTMeTHM B IaHHBIX NIPUMEPAX HE TOIBKO
MOIITHOE BO3JIeHiCTBHE Ha ajapecara, HO U pe-
anu3aluio OOIEU3BECTHOTO CTEpPEOTUIIa O
TOM, YTO MY>KUHHBI JIIOOSAT TOBEJIEBATH (€CIU
MIPEIOJIOKHUTD, YTO KOMUPAUTEP-MY>KUMHA).

Psapl OMHOPOAHBIX YJICHOB MO3BOJISIIOT
aBTOpaM TeKCTa CyOIMMHUpOBATh IparMaTH-
yeckuil 3((dekT, MoCKoNbKy MHOrooopasue
MOJIOKUTEIBHBIX KEHCKUX KauyeCTB JIETACT
JaHHBI  map@roMepHbIi  TpoAyKT Ooiee
MIPUBJIEKATEIbHBIM B Ija3aX NOTEHLUATbHBIX
noTpeOuTenei.

Apomam ons Hacmosiweri 20poAHCaAHKU,
030pHOoIL u ceKkcyanvhou. E2o npuzeanue 6
MoMm, 4moobbl 8 20pOOCKOLL cymamoxe @vloe-

JIUMb U 8036bICUMD CE0I0 00IA0AMENLHUYY ...

PeknaMucTsl, cTpemMsuiiecs: NpoJABHHYTh
CBOW TOBap JIOOBIM CHOCOOOM, HMPUMEHSIOT
Y CUHTAKCHMYECKHUH Mapajulesu3M MpH co3/a-
HUU BepOanbHOM wactu mnpoaykra. OmaHoO-
THUITHO TIPE/ICTABJICHHBIC YaCTH TEKCTa OJIHO-
BPEMEHHO YCUJIMBAET U MPHEM Trpajaluu, a
TAaKXK€ IPUBHOCUT OINPEICICHHYIO JIOJIIO
IOMOpa B TEKCT, peain3ys CTEPEOTHI O TOM,
YTO JKEHIIMHBI HE TOJBKO JIOOAT yIIamu, HO
W HOCOM, 3auacTyl0 pearupys Ha 3amax
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naptaepa: He nymaii 3anax. Hou na 3anax.
Ilon3u na 3anax

Kax wn3BecTHO, MPOIOIKHUTENBHOCTD pe-
KJIaMHOTO TEKCTa CEPbE3HO OrpaHHYEHa
paMKaMy 3(QHUpPHOTO BpEeMEHH, MOITOMY Jia-
KOHU3M — BakHeliiee ycioBue 3¢hGheKTuB-
HocTU pexsaMbl. Kpome Toro, Hanuumue mnpo-
CTBIX MPEIOKEHUN MPUAAET TEKCTaM JIUHA-
MHUKY, OKCIPECCHIO, YTO CYLIECTBEHHO
YIOPOLIAET BOCHOPUITHE TEKCTa agpecaroM. B
STOM OTHONIICHUU CJIOTAHbI M3BECTHBIX apo-
MaTOB BechMa Kparku. OOecmedmBaeT 5Ty
KpaTKOCTh MPUMEHEHHE  OJIHOCOCTaBHBIX
NpeIOKEHUH, 0e3MUYHBIX, HTHPUHUTUBHBIX,
ornpezeNeHHO-THUHbIX. He ona ecex // Bvimb
U Kazamucs

B pexname mnapproma MOXHO dYacTo
BCTPETUTh HA3bIBHBIE MPEJIOKEHUS, KOTO-
pble YTBEPXKIAIOT HAJIWYUE TMpeAMeTa WIH
sprneHusi. OHU He3aMEHUMBI OJarogapsi CBO-
€l BBIPA3UTEIBHOM €MKOCTH. A HCIIOIb30Ba-
HUE COIVIACOBAHHBIX W HECOIJIaCOBAaHHBIX
ONpENIETICHUN B COCTAaBE HA3BIBHBIX IPEIJIO-
JKEHUI TIO3BOJISIET CO37aTh HE3a0bIBaEMBIN
10 CWJIE IMOIMK cioraH-meTtadopy, BO3ACH-
CTBYIOILLMX HA T€HJIEPHO OPUEHTUPOBAHHOI'O
ajpecara: Ha OJHUX IPOMU3BENET BIIEYATIIE-
HUE CUAWAA YY6CMBEHHOCMb, HA IPYTUX —
séonnowenue cunvl. Hanpumep: Bracmuoe
npumsidicenue // Boniowenue cunvt

Hanuuue anadopuueckux 3J1€MEHTOB B
Hayajle KaXKJOro MPEUIOKEHUsI CIIYKHUT aB-
TOPCKOM HJIe€ M yKa3blBa€T HA XapaKTepu-
cTuKy ToBapa. [Ipu »ToM accormatuBHO Ona-
rogapsi aHadope BO3MOXXHO TPOCIIECIUTD
MPUYUHHO-CIICICTBEHHBIC CBS3U: MpUOOpe-
TEHHWE MPOAYKIMH IOBJIEYET W3MEHEHUS B
MPUBBIYHOM YKJIAJI€ >KM3HU. 3HAHUE >KEH-
CKOM TICHXOJIOTHM TO3BOJISIET KOMMpanuTepam
TaKuM 00pa3oM Mpe3eHTOBaTh ToBap. Peann-
3yeTCsl M3BECTHBIM CTEPEOTHII: HOBas NpH-
yecka — HoBas ku3Hb. Hoewtit apomam. Ho-
60e nymeuiecmeue.

B pexname napdroma kak MyKCKOT0, Tak
U JKEHCKOI0, IPUCYTCTBYIOT CJIOKHBIE Npe-
JIOKEHUSI, TO3BOJIAONINE OoJiee pa3BEpHYTO
BBIPAa3UTh OCHOBHYIO MJIEI0 IIPOAABaEMOrO
oOpa3a. X0oTs OHM MEHEe YacTOTHBI B CHITY
TOTO, YTO OOJIee CIOKHBI JJISi 3aIIOMHHAHUS
Y BOCIIPOU3BECHUS.
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Kpome Toro, mnpuHsSTO CuUdTaTh, YTO
JKEHIIIMHBI MEHee CKJIOHHBI BOCTIPUHUMATH
CIOXKHO O(hOpMIICHHYIO ToAady wuHGpoOpMa-
UM, HEeXEeMH MYxX4uHbl. MccrnemoBaHusi B
stom Hanpaiaenun E. WM. T'opomko mpone-
MOHCTPUpPOBAJIM, 4YTO MYXCKOW pedyHu, B
CPaBHEHHMU C KEHCKOM, Mpucylia Cleayro-
masi cnenuduka: MY>KYUHBI Yalle HCIOIb-
3YIOT TMOJYUHUTEIBHYI0, & HE COYHMHHUTENb-
HYIO CBfI3b; PEXE HCIOIb3YIOT HEIMOJIHBIC
MIPEVIOKCHUST U DJUTANITUYECKHE KOHCTPYK-
1uH; oOpaTHBIN MOPSAIOK CJIOB TaKKe MEHEe
CBOMCTBEHEH MYKCKOW NHCBMEHHOM pe4H
[L{ut. mo borauesa: 46].Ymo 6yoem oanvuue,
3aeucum monvbko om mebs // [ 36eps, Ko-
mopwiil maumces 6 Bac

Hanmuume 0Oeccoro3HBIX CIOXKHBIX Mpe-
JIO)KEHUI B COMPOBOXKACHUU TPadUyecKOro
mpudTa  CHOCOOCTBYIOT  KOHIICHTpAIlUU
CMBICJIOB.

JKHU3HD ITOJIHA TAMH H 34T AJJOK:

packpoiime ee 21A8HYI0 UHMPUSY

Hepenko BepOanbHas 4acTb COCTOUT W3
JIBYX TMPEUIOKEHUN, NPEICTABIAIONINX CO-
0ol TEKCT, MpPH HMX IOMOIIU HPOUCXOIUT
pa3Butue coObiTus. [lo HaAmIMM HaHHBIM, B
peKiaMe, OpUEeHTUPOBAHHOM HAa MYXYHMH KaK
LEJIEBYIO ayJUTOPHUIO, TPEAJIOKEHHS 110 CUH-
TaKCUYECKOMY BOILUIOIIECHUIO 0o0Jee CIO0XK-
HBIC, YTO CBSI3aHO CO CIEUU(DUKON MYKCKOU
MICUXOJIOTHHU:

Tt — sonnowenue cunvt. Teoti apomam —

ee ompascenue
Ecmyo orcenwgunol, umo yenexaiom na
MeHogeHue. /[pyeue ocmaromcs 8 cepoye
Hascez0a

Takum 00pa3oM, MOXKHO OTMETHTb, YTO
B MPOIIECCE aHaIN3a TEKCTOB MaphroMepHO
OPOAYKUUU BBISIBWIM IPEUMYLIECTBEHHO
OMOIMOHATFHYIO apTyMEHTAINI0, 00yCIIOB-
JICHHYI0 T€HJIEpHOW WMHTEHIUEHN aapecara u
KOHCTPYUPYEMYIO CPEJCTBAMHU KCIPECCHUB-
HOTO CUHTaKCHCA.
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Abstract. The article considers the pragmatic aspect of using the comparison technique in creating a joke. The
material of the study is the phraseological units used to create a humorous expression in works on medicine.
When creating a text, the writer compares it with other objects that are familiar and understandable to the ad-
dressee. The purpose of such a comparison is the specification of the described object, the refinement of its char-
acteristics without resorting to descriptive means of language. Thus, with the help of comparisons, the text be-
comes more expressive, the author's ideas are more understandable. Often comparisons create a certain emotion-

al background, express the author’s position.

Keywords: pragmatics, comparison, artistic text, medical humor, phraseology, stylistic device, transformation of

phraseology, language game.

CpaBHEHHE — 3TO OIHO U3 CPEICTB XY-
JI0KECTBEHHON BBIPA3UTEIBHOCTH, IIMPOKO
MPUMEHSIEMBIX B MYOJIHMIIUCTHKE M XYH0XKE-
cTBeHHOW JmTepatype. CymiecTByeT psia
OTIpENICIICHUI TaHHOTO SI3BIKOBOTO SIBJIICHUS,
Hanpumep, A. W. EpumoB cuutaer cpaBHe-
HUEM COIOCTABJICHUE OIMCHIBAEMBIX JIHII,
XapaKkTepoB, COOBITUH, KapTUH C 00paszamu,
XOPOIIO 3HAKOMBIMH yHuTaTeno. [1, c. 224].
C onmHOW CTOpOHBI, TaKO€ ONMHCAHUE Yepes3
JPYroii TpeaMeT, UMEIOIIHIA OYSBHUIHBIC JIJIS
aBTOpa CXOJICTBA C OOBEKTOM OIHUCAHUS,
n300pakaeMoe Kak Obl KOHKPETU3UPYETCS, C
Ipyroi — KaxJoe CpaBHEHHE HAJEICHO
OIIpEJICJICHHBIM TPAarMaTHYECKUM 3HAYCHU-
€M: uepe3 Hero aBTOp OCYILIECTBISET CBOE-
00pa3HbIl KOHTAKT C YHTATENIeM, pacKphIBa-
€T CBOM MOJJIMHHBIE IIeHHOCTH U Tp. K Tomy
e HEPEeIKO OHO SBIIACTCS «IIPHEMOM KOM-
MO3UIIMOHHBIM WU CIY’)KAT OCHOBOM IS
pa3BepThIBaHMs 00pazax [5, c. 351].

Knaccudukanus cpaBHeHUH — BOIIPOC 10
KOHIIa HE TMPOSICHEHHBIH, HECMOTPS Ha JIOJI-
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TyI0 UCTOPHUIO UX U3ydeHHUs. Tak, Hampumep,
TPAAUIIMOHHO TPHUHATO JETUTh YKa3aHHBIN
TPOIl HAa CPaBHEHHUs KOHKPETHbBIE, TOYHBIE U
onenouynsie (FO. CtenmaHoB, B YacCTHOCTH,
JIEIUT CpPaBHEHUS HA HWHIWBHIYyalbHbIE H
oOuienpuHATEIe, YycToWuuBbie). B ocHoBe
JJAHHOTO JI€JIEHUs Ha TPYMIIbI JIEXKUT Halu-
Yhe WIM OTCYTCTBHE OLIEHOYHOW COCTaBJIs-
romieil. Tak, B mepBoi rpymnmne OTCYTCTBYIOT
3TH CaMbl€ JIEMEHThI, COOTBETCTBEHHO, JIEK-
CHKa, UCIOJIb3yeMasl JJI1 UX CO3JaHus, pac-
1ojlaraeéT B HEUTpPaJbHOM IUIACTE sA3bIKA.
CpaBHeHMsI BTOPOl I'pYIIIbI UMEIOT OIpee-
JICHHYIO CTHJIUCTUYECKYIO «IpuBs3Ky». Ilo
CTPYKTyp€ CpaBHEHHE MOTYT OBITH MPOCTHI-
MH, OJHOCJOKHBIMHU, U pa3BepHyThIMH. He-
PEIKO CpaBHEHHMs MEPEXOSIT B BBICKA3bIBa-
HUE ¢ MeTahOpPUYECKUM 3HAYCHUEM.

H. II IloToukas, Hampumep, B Trpymmne
HEUTPAJIbHBIX CPAaBHEHUH OTMEUYAeT UX TOY-
HOCTh, TECHYIO CBSI3b C OOBEKTHUBHBIMH TPH-
3HakaMu. OCHOBHas I€Jib TaKUX CpaBHE-
HUW — JaTh Oojiee JETANbHYI XapaKTepH-
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CTHKYy OOBEKTa B TaKOM CiIy4ae W OOBEKT
CpPaBHEHHUS, U CaMO CJIOBO-«CPAaBHUTEINb) OT-
HOCATCSI K OJHOW CMBICJIIOBOW TPYIINE: TaK,
SBJICHUS] IPUPOJIbI COMOCTABIIAIOTCS C MOXO-
JKUM SIBJICHHEM, IIPEIMET C IPYruM Ipeame-
ToM U T. A. Mccaenosarens oTMedaeTr, 4To
0JI00HOE CPABHEHHME MOXKET NEPEXOIUTh B
paspsii OLIEHOYHBIX, HCKIIIOYasi €CTECTBEH-
HBII IyTh, IPU KOTOPOM HCIOJIB3yETCs Olie-
HOYHAas JIEKCHKA, B TOM CIy4yae, €Cld camo
COIIOCTaBJICHUE HECET B ceOe JOIMOJIHUTEb-
HYIO CMBICIIOBYIO Harpysky.

Cpenn  moOCIEOHUX,  CTUIUCTUYECKH
OKpaIIeHHBIX (PA3e0IOTU3MOB, TAKKE MOX-
HO BBIOEIHTH OIpe/eeHHbIE IPYMIbl: HOP-
MaTHUBHBIC, 3a()UKCUPOBAHHBIE B CIOBAPSX, U
UHAMBHUYaJIbHO-aBTOPCKUE, CO3JaHHbIE H
(OKMBYILIUE€» B KOHKPETHOM KOHTEKCTE.
HMmeHHO moclieHue, Ha Hall B3IV, Mpen-
CTaBISAIOT HAHMOOJBIIMKA MHTEpEeC AJIS Ucclie-
JoBatess, T. K. UX MOPOXJAEHHUE Bceraa o0y-
CJIOBJICHO SIPKO BBIPAKEHHOM IparmMaTuye-
CKOH 1enbio. B Hamel paboTe Mbl IpuBeIeM
HECKOJIbKO TaKMX CPAaBHEHHM, OCHOBHAS 11€Jb
KOTOPBIX — CO3JaHuE IOMOPUCTHYECKOTO BbI-
CKa3pIBaHUs. MarepuaioM HCCIIeOBaHUsA
MOCIIY)KWIH IPOMU3BEICHNUA O MEJIULNHE,
TOYHEe 0 OYJHIX POCCUHCKUX Bpauei.

OTtMeTnM, 4TO Kak MHCTPYMEHT CpaBHe-
HUSL YacTO BBICTYHArOT (Pa3eoJOTU3MEBI, a
JUISL  CO3JaHUs WHAMBUAYaJIbHO-aBTOPCKHUX
CpaBHEHUH UAMOMBI YaCTO MOJBEPraroTcs
paznuuHoro pona TpaHnchopmauuu. Hampu-
Mep, HEOOBIYHOE OOBITPHIBAaHMS CpPaBHEHHUH,
3akioueHHOM Bo DF, copepkut cieayroniee
BBICKA3bIBAHUE: «...HACTOSIAs HHIOTEHHAas
JIEIIPECCHUS CTOJIb XKE IMOX0’KA HA T€ NEPEXKHU-
BaHMS U JYyIIEBHbIC TEP3aHHUs, KOTOPbIE YH-
TaTesIb TOMNbITaeTcs cebe MpPeNCTaBUTh, Kak
KEHI'ypy Ha TymkaHuuka» [2, c. 339]. Tpa-
JULAOHHAS UIMOMA «II0X0XKa, KAK CBUHbS HA
exa» B Tekcre M. MansiBuHa HamoJIHSETCA
SK30TUYECKUM CPAaBHEHUEM KEHIYpy W TyLI-
KaH4YMKa, IPU 3TOM PYCCKUU YHUTATENb B CO-
CTOSHUM TNPEJCTaBUTh pa3HUIy pa3MepoB
YKa3aHHBIX >KMBOTHBIX U 3aTE€M IEPEHECTH
pe3ynbTaThl 3TOIO CpPaBHEHUS HA CTENEHb
«IYUIEBHBIX NEPEKUBAHUN» MPHU YKA3aHHBIX
3a00JICBaHUSAX.

OObITpbIBaHUE CPAaBHEHUH, COAEpPMKAIIUX
B cebe OE wiu yToOUYHSIOMKUX 3HAYCHUE HC-
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XOJHOTO (ppazeosioru3mMa, 9acTo MPUBOJHUT K
CO3/IaHUI0 KOMHYECKOTO 3¢ (eKTa BCero BbI-
CKa3bIBaHMS, KakK, Hanpumep, y B. Haitnuna:
«Bcerna 6b11 oueHb ycToiunBbeiM. 1 B camo-
JeTax-BepToyieTax, U B TaHKaxXx, U B OpoHe-
MaluHax. A ceiluyac KpyXycChb, KaK HEXKHas
OaphIllIHS B BajbCe WJIM aJIKalll C IEPEeros»
[3, c. 173]. IlpoGmema reposs HUCTOPUH
B. Haiinmaa cocTONUT B TOM, YTO OH HE HUCIHI-
THIBA€T MPEKHEU CHIIbI, YTO NEPUOJUUYECKU
COCTOSIHME 3JI0POBBSI HE IIO3BOJISIET BECTH
ce0s Kak B MOJIOAOCTH, HO MPUMEYATEIbHBI
SI3BIKOBBIE CITOCOOBI OIMHCAHHS 3TOTO: CBOIO
HBIHEIITHIOI CJIA00CTh Tepod OMHUCHIBAET C
MMOMOIIIbIO CPaBHEHUM, MEPBOE W3 KOTOPHIX,
«KpYKYCh, KaK HEXHasi OapbllIHs», Haubo-
Jiee SPKO TOKa3bIBaCT OTHOIICHHE Tepos K
cBOeMy cocTOosHHMIO. CpaBHEHHE C HEKHOU
OappiHe# (ycTapeBiliee HaWMEHOBAHHE B
JAHHOM CJy4yae MOJYEPKUBAET HEHOPMallb-
HOCTh MPOUCXOAIIETO) B COYETAHUHU C pac-
CKazaMu 0 OypHOM BOEHHOM IpOILUIOM (ca-
MOJICTBI-BEPTOJICThI, TAaHKW W T. MA.) Tpel-
CTaBJIIET COOOM KOHTPACT, MPOTUBOIOCTAB-
JICHHE, Ha OCHOBE KOTOpPOW M CO3HaeTcA
oMopuctudeckuii agdext. Bropoii ¢ppaseo-
JIOTU3M-CPABHEHHE «KaK aJKall C Mepernos»
Oornee OpyTalbHBII U COOTBETCTBYET peuu
OBIBIIIETO BOEHHOTO, IOTOMY OH HE 00Jiajiaet
TaKkOW BBIPAXKCHHOW M CUJIBHOM OMOLHUO-
HaJIbHOCTBIO, KaK MEpPBOE CPaBHECHHUE.
Wnromel co 3HaYEHHE aOCOJIOTHOIO 3/10-
POBbsl B PYCCKOM fA3bIKE€ IPEACTaBICHbI He-
CKOJIbKUMH €IMHUIIAMHU: «3JI0POB KaK OBIK»,
«3JI0POB  Kak KOHb»;, B  TBOpPYECTBE
M. MasnsiBUHa TOCHENHUNA BapUAHT IOJBEP-
raeTcs oxuBieHut0: ««Kto 6omen? S 6onen?
Jla s 370pOB, Kak 3TOT... KaK €ro... KOHb
Makenonckoro-to... a, UmoOernun, Bo! [la s
XOTh 3aBTpa Ha paboTy YCTPOIOCh — Cpa3y
JTUPEKTOPOM!» — BOCKJIMIIAET T€POU-TTAIIUEHT
[2, c. 194]. B ocHOBe WIYTKH CIOKHBIA Me-
XaHU3M €€ CO3JaHus: TaK, UCXOIHBIN ¢pa-
3€0JIOTH3M HWMEeT 3HavYeHHe ‘(PU3MUECKOe
30pOBbE’, T. K. M OBIK, M1 KOHb IO CpaBHE-
HHUIO C YEJOBEKOM HMMEIOT OO0JIbIIe MMEHHO
(U3HYECKON CHIIBI, HO B JAHHOM KOHTEKCTE
peub UAET O NMCUXUYECKOM 3710pPOBbE, OJJHAKO
MAIMEeHT He OepeT BO BHUMAaHHE 3TOT (DAKT.

Jlanee  mepBoHauandbHBIA  (Hpa3eoqOTU3M
YTOUHSIETCSI T€M, KaKOM MMEHHO KOHb SIBJISI-



eTcsl MPU3HAKOM (CUMBOJIOM) 3]I0pOBBS Ma-
LIMEHTa: KOHb MakKeIoHCKOro, 4To, B CBOIO
ouepenib, TAKKE SBIACTCS A3bIKOBOM MIPOW.
Tak, cI0BOCOUETaHUE «ITAPHOKOMBITHOE KH-
BOTHOE + (haMUJTUsI UCTOPUIECKOTO JIUIA» B
pycckoMm si3bike cooTBeTcTBYeT DE «wromanb
[IpxeBanbCcKOro», OJHAKO MAIMEHT «BHIOU-
paer» Ipyroro Xo3siuHa JJis KOHsI, INYHOCTb
OoJiee SIPKYIO, YTO YKJIAJbIBAacTCs B 0OIIee
MaHuaKajibHOE COCTOsSHME OonbHOro. B 3a-
KJIFOUCHHE SI3BIKOBOM IITYTKH HCIIOIB3YETCS
Tako#l mpueMm KanamOypa Kak MapoHUMHUS, B
pe3yabpTaTe KoTopoul bymedan 3amensercs
CO3BYYHBIM ICHUXUATPUUYECKUM TEPMHUHOM
«uMOenW», O3HAYAIOIIUM CpPEIHIOI CTe-
neHp crnaboymus. OTMETHM, 4YTO JIaHHOE
CIIOBO B PYCCKOM $I3bIKE HEPEAKO HCIIONb3Y-
€TCSl KaK pyraTelibCTBO B OTHOIICHHM K 4e-
JIOBEKa, BEIyILIUM ceOsl HeaJJleKBaTHO, IIIYIO.

Jaxe Te HEMHOrME€ HpPHUMEPHI, KOTOPHIE
MBI TIPUBEJIM B JAHHOW CTaThe, CBUICTEIIb-
CTBYIOT, KaK Mbl I10JIaraéM, O HEOIPAHUYECH-
HBIX BO3MOKHOCTSIX HCIIOJIb30BaHUs (hpazeo-
JIOTU3MOB TPU CO3JIaHUHM CTUIMCTUYECKU
OKpallleHHbIX cpaBHeHMil. Llenb xe Takou
paboThI C TEKCUYECKUMH SAMHHUIIAMH, CO3]1a-
HUE SA3BIKOBOM IIYTKH, MO3BOJISIET aBTOpPaM
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TpaHC(hOPMHUPOBATH UCXOIHBIC EIMHHUIIBI J10-
BOJILHO CBOOO/THO.
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JlaBast ®U3Hb CBOEMY I'€pOI0 B TOM HIIU
WHOM MPOU3BEICHUH, MHCATEIb BBOAUT €r0 B
CJIOKHYIO CUCTEMY MIPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX KOoOpAuMHAT. MOXKHO CKa3athb,
OTKPBIBAET BOPOTA, BEAYIIHE B HEKYH KOJI-
JU3WI0, TAE TMepervieTaeTcss MHorooOpasue
3araJIOYHbIX ¥ TOHKUX CBSI3EH M OTHOIICHHH,
KOTOpBbIE JOKHBI OOpEeCTH SICHOCTh W 3a-
BEPILICHHOCTh B COOTBETCTBUHU C TBOPUYECKUM
3aMBICJIOM. OTO JJaeT OCHOBAHHE I10JIarath,
YTO  NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAs  KOH-
CTPYKIIHMSI UTPAET BAXKHYIO POJIb B OpPraHU3a-
UAA TPOU3BEACHUSA, ONPEAECIAET MECTO Ie-
posi, 00yCJIaBIIMBAET €r0 MOCTYNKU H Jiejia B
XO/JIE Pa3BUTHSI U Pa3pemieHUs] KOHPIIUKTA.

B pacckazax Oenopycckoro mmcartens
Bnagumupa Crenana (CrenaHeHKO) cuctema
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX ~ KOOPAMHAT
Mpo3payHas, B HE YETKO OYEpPUYEHbI UHTCH-
CHBHOCTb W HANpPAaBJIECHHOCTb JIEUCTBUU Te-
pPOEB, UX B3aUMHBIE OTHOLLIECHUS U CBA3U, CO-

Literatura a folklor

CTaBJISIIOIIME OCHOBY KOJUIM3MHU. B kaxaom
KOHKPETHOM CJIy4ae 3Ta CUCTEMa JI0CTaTO4-
Ha 1o cBoeH OpraHu3alMOHHO-
(GYHKIIMOHAJIBHOW 3HAYMMOCTH [UIsL  TOTO,
9TOOBI TEPOU B TIOJTHOW MEpe MPOSIBIIIN Ce0s,
PACKpBUIM CBOW MOPAJIBHO-ITUYECKUN 00K
u go6unuchk cBoux wneinei. IIpoctpaHcTBeH-
HO-BPEMEHHAsl CTPYKTypa BBICTPauBaETCA
TakuM 00pa30M, YTO CKJIAJILIBACTCS OIIYIIIe-
HUE TIOJHOTHl 00BbEMa, MPOTSKEHHOCTH H
3aMKHYTOCTH B Ipejienax MpOU3BECHUs KaK
€AUHOTO LEeJIoro. AHAIU3UPYS PACCKa3bl
JAHHOTO aBTOpa, JIETKO MPEICTaBUTh, Kak,
coo0pa3ysach ¢ 0COOCHHOCTAMH CIOXKETa, 00-
pa3yroTcsi IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE JIN-
HUW, B KOTOPBIX 3aKJIIOYEHBbl OTIpaBHas U
KOHEYHAasl TOUKU JCHCTBUA.

CBoeoOpa3Hnas (G yHKIIMOHATBHO-
coJiepKaTesbHas CUCTEMA IPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX KOOpPAMHAT MPOCIEKUBACTCS B
pacckaze «llltypman»; 3mecb OHa Kak Obl
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YWIEHUTCS Ha (PparMeHThl, KOTOpPbIE HAcau-
BAIOTCSI M IE€peceKaroTcs, o0paszys OpHru-
HAaJIbHYIO KOH(UTYypaIio CIOJKETHO-
KOMIIO3UIIMOHHOTO MOCTPOEHUsA. ITO 00y-
CJIOBJIEHO COOBITUSMH B CyAbO€ Tepost mpo-
n3BeneHus Cepresi, B KOTOPOH IEpeEIUIENNCh
HEOKHJJaHHbIE BCTPEYM U BO3BpALLEHUS, He-
cymMe TiIyOOKHe YyBCTBa OOpETeHHH W
yrpat. Cepreii — OUTS CKOPONAIUTENIbHOMN
mo6Bu Illtypmana, mpuexaBlIero Ha He-
CKOJIbKO JHEeW u3 ropoga MypmaHcka, u
JIroOku, ymepieil cpa3y nocie poaoB, — pe-
11aeT HalTH OTLA, KOTOPOTIO HU pa3y B HKH3-
HU HE BUICI. YK€ TPUALATUIIATUICTHUM
MY>KUYMHOW TOCJH€ JOJATUX MYUHUTEIbHBIX
pazaymuil oH exer B Mypmanck. Crpemiie-
HUE K LIEJTM — CBHUJETHCSA C OTLIOM — COIpS-
KEHO C JyIIEBHBIMH TPEBOI'aMHM, YCHJIMBAIO-
LIUMHCS OT TOTO, YTO UX pa3eisieT He TOJb-
KO HEU3BECTHOCTb, HO U OTPOMHOE PaccTos-
Hue u Bpems. [lucarens BBomuT Cepres B
CIIOKHBIA JTAaOMPUHT PA3IUYHBIX OOCTOS-
TeJLCTB. B pa3Butue u oboraumeHue croxera
JatoTcs OBITOBBIE JE€TAIM M HOJAPOOHOCTH,
PacKphIBAIOIME HE TOJIBKO BHYTPEHHUN MHP
reposi; OHU TO3BOJIIOT BOCIPUHUMATh IPO-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHON KOHTEKCT Kak Lie-
MOYKY MOJUIMHHBIX SIBIICHUM, CHMMas OLIy-
LIEHUE YIaJEHHOCTU M Pa3beIAMHEHMs T'epo-
eB. HecMoTps Ha KaKyllyrocs BHEIIHE IPo-
MO3JIKYIO IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO
KOHCTPYKLIMIO, paccka3 B CBOEH XyAoxe-
CTBEHHO-ICTETUYECKOIN CYTH CEH M Ipo3pa-
yeH. JInHuu nencTBus repoes, opou BecbMa
OTJAJICHHbIE OZIHA OT JPYTOi, TeM HE MeHee
MOCTETNIEHHO COJMKAIOTCS JIOTUKON Pa3BUTHS
xapakTepoB. UyBCTByeTCs, YTO B IPOCTPAH-
CTBEHHOH CpeElle OHU JOJKHBI COMTHUCH, BECH
BOIIPOC BO BPEMEHHU. ABTOp CXKHMaeT U
HacJlauBaeT INapaMeTpbl BPEMEHM TakK, 4TO
OLIYIIEHNE BCTPEUU HEU30EKHO; OHA MPOuC-
XOOUT Kak 3HaK TOrO, 4YTO POJCTBEHHBIE
CynbObI 00s3aTeNIPHO coeAuHATCSA. B cucre-
M€ IpPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOOpAM-
HaT, KOTOPYK BBICTPOMJI MHCATEIb, IIO-
MHOMY HE MOXeT ObITb, 0O pa3pyllalTCs
LEJIOCTHOCTb PACCKa3a U €ro XyJO0KECTBEH-
Hbl 3ambicesl. CbIH M OTel] BCTPETUIIUCH,
IIPOrOBOPWJIM JBa JHSA M JBe Houu. «OHH
Obutn TOX0kH. TonbKO cTapumuii coBceM ce-
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JIOH... a BOT rja3a y o0ouX OBUIN CEphIC...
Kax moxkpsrii teqy» [1, €. 101].

OcoOeHHOCTh IPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHONW  KOHCTPYKIIMM B  pacckase
«Knrou» cocTouT B TOM, YTO Ha peajibHbIC
COOBITHS HAKJIAJBIBACTCA PETPOCHEKIUS; CO-
OBITUSI KPEMKO COCJAMHEHBI TBOPYECKUM
MBIIUICHUEM, TMPEACTaBIsAs CO0OW Xymoxe-
CTBEHHYIO MIUOMY. Pa3BepThIBaHUE CIOKET-
HOTO JIEWCTBHS IJIABHOE; OHO JAET TEpOl0
BO3MOKHOCTh TPHUCTAIBHO BCMOTPETHCS B
MPOLLIOE, HETOPOIUIMBO MOPA3MBILUIATh O
CErOJIHAIIIHEM, 3arjifHyTh B 3aBTPAIIHUN
JeHb. [loxkunol My>K4uHa, NPUEXABIIUN U3
ropojila MO3JHEH OCEHBIO B POJIUTEIbCKUU
JIOM B «BBICENICHHYIO, OpOIICHHYIO >KUTEIs-
MU jaepeBHio» [1, C. 27], B cCBOUX BOCIIOMH-
HaHUAX CJIIOBHO MOJAHMMAET 3aHaBeC HaJ
TalHaMM J1aBHO MMHYBIIMX JHEH. Bpewms
CY3WJIOCh JIO COOBITUI MPOILIOTo, MPOCTPaH-
CTBO OyITO COMKHYJOCH B IIpeleiax cTa-
PEHBKOTO POJUTEIBCKOIO JI0Ma, TAE YKe
IABHO HUKTO HE JKHUBET. 3JeCh B IaHHBIN
MOMEHT YIOTHO. 3/1€Ch, B POJUTEIBCKOM [10-
Me, KOTOpbIii ObI Ha roj cTapuie ero, oH
YyBCTBOBaJ CeOs 3alMIIEHHBIM, YBEpEH-
HBIM, a O3TOMY CIOKOWHBIM. Ho cymiecTBy-
€T pealbHOCTh, OT KOTOpoW He yHTu. OHa
CypOBO HaJIBUTaeTcsi Ha repos, yeloBeKa B
rojiax, CBoei HeoTBpaTUMOCThI0. EMy ym00-
HEE JKUTh MPOILUIbIM, HEXEJIU CMOTPETh B
Oyaymee. OH BCeM CyYIIECTBOM YYBCTBYET
3Ty OCTpyl0 10 0onM B cepAle MpocTpaH-
CTBEHHO-BPEMEHHYIO T'paHb, pPa3/eiUBIIYIO
€ro >KuU3HbL Ha naBe dJactu. Yro nemats? B
MpOLLIOE — HENb3sl, B 3aBTpa — CTPALIHO,
BEJlb TaM €ro XJaeT HeuszOexxHas orneparus,
pe3ynbTaT KOTOPOM HEMpeACKa3yeM. «...H
oM 0e3 Xo3simHa, 0e3 Hero orpadsAT, ucKase-
yaT, pazpymart, pactamar» [1, ¢. 28]. Ho no-
CTaBUTh TOUYKY — CXKEUb POJIUTEIIbCKHUI IOM —
OH TaK ¥ HE CMOT; HE CMOT OpPOCHUTh 3aXKKCH-
HYIO CIIMYKY, XOTS y»e OOJHJI 3aroTOBJIEH-
HBIM KEPOCHHOM JBEpb, CTEHbI, ApoBa. U
TOJILKO TIOCIIC OTIepalvy, B OOJBHUYHON ma-
jaTe, TJ€ BOCIPHUITHE MPOCTPAHCTBA M Bpe-
MEHH CBEJIOCh K OJHOM TOYKE, OH OCO3HAaJ
pEaIbHOCTh TOTO, YTO CIYYHUJIOCH B POJIHU-
TEIBCKOM JIOME.

B pacckaze «J/Ia wyacay JHUHEHHBIN
NPUHIUI Pa3BUTHs JEUCTBUS, OHO pa3Bep-
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TBIBA€TCA  CTpeMHTeNnbHO. [locenkoBomy
napHio [llypke, HEBBICOKOMY, CHIBHOMY,
LEMKOMY, OBICTPOMY B JABWXKCHUSAX, HAAO
BBINUTH. VIMeHHO celfuac, 11000 II€HOM,
yTOOBl 3ariaymuTh 00ib B ayme. OH, He
CIABLIMKA COPOK JIEBSTh YacCOB, CMEPTEIBHO
yCTas, BUJIA CTpaJaHus OTIA, TPUKOBAHHOTO
0one3Hblo K mocTenu. He nmes B kapmaHe HU
rpoma, [Ilypka nmer 3HakoMbIX. Berpewaer-
csa Kupum, ero nommxkHuk. Bmecte onu goiaro
1 0e3pe3yNbTaTHO TMBITAIOTCS HAWUTH JCHBIH
Ha OyTbUIKy BOAku. lIpocTpaHCTBEHHO-
BpEMEHHAas KOHCTPYKLHSI B paccka3e He
OCIIO’)KHEHA KAKUMU-IUOO PE3KUMU JBUXKE-
HUSIMU B ucTtopun repoeB. OHa mpocra B
CBOCH (YHKIIMOHAIBHOCTH, HO OT ATOTO HE
CTAHOBUTCS CKYYHOM M NPUMUTUBHOU. Kax-
JIOMy TE€pOI0 aBTOp OTBOJUT CBOE MECTO B
CIO)KETHO-KOMITO3UIIUOHHOM  ITOCTPOEHUHU,
MMEHHO C 3TOM KOHKPETHOM NO3ULKU OH
Jy4dlle 3aMETEH U PEANMCTUYEH B CBOUX JEH-
CTBUSIX, HAa KaXJO€ U3 KOTOPBIX OTBOJIUTCS
JIOTUYEeCKH 00OCHOBaHHOE BpeMs. bosbImmii
WM MEHBIIMI BPEMEHHOW OTPE30K VISl MPOo-
TEKaHHUs COOBITUH MOT OBl MCKAa3UTh TPaBIy
00pa3oB, cTaTh MOBOJOM JJIsl HAPYIICHUS XY-
JIO’KECTBEHHOM LIEJIOCTHOCTH BCErO ITPOU3BE-
nerus. Tolbko B 1Ba yaca — HE OOJbIIE U HE
MEHbIlIE — BMECTHIIUCh COOBITHS B pacckase.
Hwmenno 3a nBa yaca, koropsle Llypka rmposen
B IIOCEJIKE B IIOMCKAX BBIIUBKH, YMEP B CBOEH
KBapTUpe ero 00JbpHOM oTell. Bo3BpaTuBimch
nomoit, Ilypka, ynuBiIeHHBI HENPUBBIYHOM
TUIIMHOW, BCE TMOHSUT U B3JOXHYN ¢ o0ierde-
HueM. «Korna 3aceiman, To nmpo6oBai BbICUH-
TaTh XOTS Obl MPUOTU3UTENHHO, T1Ie OBbLT OH,
koraa ymep orem» [1, ¢. 37].

CBOsI MPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHAs Ma-
pagurmMa B KaXJIOM pacckase Bnapummupa
Crenmana. OpHUTrMHAIBHOCTBIO  BBIIENACTCA
OHa B TaKuX Mpou3BelIeHUsAX, Kak «llopt-
pet», «Jltob6oBp», «Ha ymune HIkombHOIY,

Literatura a folklor

«YepHbIld KOHIYUT», HECS Ha ce0e OTIMYH-
TeJbHBIE TPU3HAKH OCOOCHHOCTH XYJIO0XKe-
CTBEHHOTO MBIIIJICHUSI aBTOpPa, M3 KOTOPBIX
OCHOBHBIE — 3TO JAKOHH3M (pa3bl, €e PUT-
MHKa, CTpOTasl JIMHHUS CIOXKETa, MOATEKCTO-
BOCTh; IMOLIMOHANBHBIN (JOH, KaK MPaBHIIO,
caepkad. CTOUT OTMETUTh, aBTOP HE HINET
CBOHX T'epoeB, OHH OYATO CaMU MPUXOIAT B
MIPOU3BEJICHUE U3 XYJI0KECTBEHHON MacTep-
CKOM M THMMHA3WYECKOro Kjacca, U3 ropoj-
CKOM TOJBOPOTHU U C JCPEBEHCKOHN YIIMIIBI
TaKUMH, KaKue €CTh, oOoraias mpeacTaBlie-
HUS YUTATeJsl O YEJIIOBEKE, €ro TyXOBHOM
MUpE U HPABCTBEHHBIX HJ€aNax; BbIAyMaTb
TaKUX T€POEB, HE 3HAs XU3HU B €€ MHOTHX
MIPOSIBICHUSX, IPOCTO HEBO3MOXKHO.

Takum o0pa3zom, cuctemMa NpPOCTpaH-
CTBEHHO-BPEMEHHBIX KOOPAMHAT BBICTYIAET
cBOcOOpa3HOW CyOCTaHIIMEH MJIT OpraHu3a-
LMW U TOCTPOCHUS XYAOKECTBEHHOrO MpOo-
W3BEICHUS, SIBISIETCS B OINPEACIICHHONW Mepe
JOMUHAHTHBIM  3JIEMEHTOM  BOIUIOLLEHHUS
dbopMbI B €AMHCTBE C COJAEpKaHHMEM. YKa-
3aHHas CHUCTEMa ONpeNeNsieT YCJIOBHS, IpPU
KOTOPBIX 11€7I€CO00Pa3HOCTh ACUCTBUI U MO-
TUBUPOBAHHOCTH TIOCTYIKOB Ireposi 00PEeTaroT
CTPOMHOCTh, IOCIJIEOBATEIBHOCTh M 3aBEP-
LIIEHHOCTh B CBOEM pa3BUTHUHU, IJI€ BCEMY
€CTh CBOA KOHKpETHasl IPOCTPAHCTBEHHAs
cpena u Bpemsi B €AMHOU CTPYKType LEN0CT-
HOCTH IPOU3BEIACHUS.
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Abstract. The article is devoted to the study of the specificity of masteringof the vocabulary and grammar of
the Russian language by bilingual children. The focus of the authors are such phenomena as the language of the
child, children's word-making, occasional and potential formations in the speech of children of primary school
age. The material for the study was the works of primary school pupils. There were30 respondents thattook
partin the experimental study—thepupils of the second and third grades of MBEI School No.1of village Verkhnie
Tatyshly in the Republic of Bashkortostan. On the basis of the carried out analysis, the peculiarities of the word-
making of children of a given age group are revealed, a conclusion is drawn about the specific usage of linguistic

units in the speech of bilingual children.
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B muaamiem miKoJIbHOM BO3pacte JETH
AKTUBHO OBJIQJICBAIOT YCTHOM U NMUCbMEHHOU
peuYblo, MOHOJIOTOM, BHYTPEHHEH peUblo,
OCBaMBAIOT JIUTEPATYPHBIE HOPMBI, IIPH 3TOM
JIAHHBIA TIPOIIECC ABJISETCS Uil HUX JI0CTa-
TOYHO CJIOXHBIM U Tpynoémkum. Cpenu ac-
MEeKTOB JIMYHOCTHOTO pa3BUTHsA peOCHKa J0-
CTaTOYHO AKTYaJE€H BOIPOC O JETCKOM CJIO-
BOTBOPYECTBE, MOCKOJIbKY MEPUOBI CTapIIe-
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ro JOHIKOJBHOTO W MIIQJIIErO IIKOJHHOTO
BO3pacTa SBJISIOTCS HanOoJiee CEH3UTHBHEI-
mu. K nmanHo#t mpobGiieMe B cBOMX paboTax
oOpainaroTcss MHOTHE OTEUYECTBEHHBIE U 3a-
pyOeXHbBIE MEeAarory, ICUXOJOTH, JIMHTBU-
ctel. Tak, BOompocaMm HW3YyYEHHUS TBOPUYECKUX
BO3MOKHOCTEH JI€T€l TOCBSIIEHBI TPYJIbI
P. AmTxayapa, JI. C. Beirorckoro, B. A. Cy-
xomiuHckoro, 2. Toppenca, O. C. Ymako-
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BOM W JIp.; WICCIIEIOBaHUE CHelUu(UKN ACT-
CKOT'0 CJIOBOTBOPYECTBA, PEUEBOr0 Pa3BUTHUS
pebeHKa HaXOIUT CBOE OTPaKEHUE B paboTax
E.C. Kyb6psakosoii, H. HW. JlucuHo#,
E. E. Canorosoii, C. H. Leiitoun, K. K. Yy-
koBckoro u nip. E. C. KyOpskoBa noguepku-
BAaeT, UYTO «BXOXKJEHHE pPEeOEHKA B MUP SI3bI-
Ka — 3TO HE TOJBKO IMOCTEHNEHHOE 3HAKOM-
CTBO €ro ¢ 0003HAYEHUSIMH CYITHOCTEH BO-
KPYI' HETO U HE TOJBKO CaMO YAMBHUTEIbHOE
OTKPBITHE TOTO, YTO y BEIIEH €CTh MMEHay,
HO M «OpueHTauusi peOEHKa € IOMOIUIbIO
S3bIKa B OCOOCHHOCTSIX WICHEHHSI OKPY)Karo-
IIEr0 €ro MUpa, €ro OCMBICICHHUS U OLEHKID
[4, c. 143]. OmHAaKO «IPAKTUYECKOE OBJAJIC-
HHME JII000N KOHCTPYKLHEH pPYCCKOro si3bIKa
NPEJCTaBISIET COOOW NJIUTENbHBI U CIIOXK-
HBI TIpolieccy», MpH ITOM «HHU OJHA KOH-
CTPYKLIUSI HE MOXKET OBITh yCBOEHA IIOJIHO-
CTBIO Ccpaszy» [2, ¢. 5—7]. YueHble cripaBeiu-
BO OTMEUAIOT, YTO YMEHHE pPeOCHKa BOCHIPO-
U3BOJIUTH, 0OPA30BbIBATH HOBBIE CJIOBA U BbI-
paXKEHUsI UMEET 3HAUYUMOCTb Ul HPABCTBEH-
HOTO, 3CTETUYECKOro, 3THYECKOTO M YyM-
CTBEHHOTI'O Pa3BUTUSA SI3bIKOBOM JTMUHOCTH.
Takum o0pa3om, B Ipolecce OBIAJCHUS
A3BIKOM JIETU IPEUMYILIECTBEHHO CO3Ja0T
HOBBIE CJIOBAa IO TE€M CIIOBOOOPa30BaTEIb-
HbIM MOJIEJISIM, KOTOPBIE €CTb B PYCCKOM
A3bIKE (110 3aKOHY aHAJIOTHH), a TAKXKE KOIU-
PYIOT pedb B3pPOCIBIX, FEPOEB XyI0KECTBEH-
HBIX KHUT U MYJIbT(huiabmMoB. CrieraaiucThl B
001acTH JETCKOM pedM BBIICNAIOT TPU OC-
HOBHBIX NMPHUHIIMIIA, JEKAIIUX B OCHOBE 00-
pa3oBaHUs HOBBIX CJIOB: 3TO 1) Tak Ha3blBae-
MBbI€ «OCKOJIKU CJIOB»: YacThb KaKOro-HUOYIb
CJIOBA MCIIOJIB3YETCS KaK ILIeJI0€ CJIOBO (BMe-
CTO CJIOBA 20p00 PeOEHOK MPOU3HOCUT TOJb-
KO CJIOT «20», TIO3[JHEE «20po» U 3aTEM «20-
Ppo0»); 2) uyxue ad(HUKCHL: K KOPHIO OJTHOTO
cioBa mpubasisiercs apdukc apyroro (006-
pocmb, YMHOCMb — JNOOPBIA, YMHBIH + cyd-
(UKC -OCTb-, IO AHAJIOTUU C CYIIECTBUTEIb-
HBIMU CMEJOCTb, MYIPOCTb U 1IP.), NYPUHKU
(mypra + cypQuKc -MHK-, IO aHAJIOTHUU CO
CJIOBOM «CHEXHMHKWY), naxuiouuii (MaxHyTb +
cydukc -104-, M0 aHAIOTHH CO CIOBOM «BO-
HIOUM», IPH 3TOM HE 00s13aTEJIbHO B JIEKCHU-
YecKoe 3HAueHHE IaHHOTO CJOBa pPEOECHOK
BKJIa/IbIBA€T OTPULIATENIBHYI0 KOHHOTALUIO);
3) cioXHbBIE ClOBa, OOpa3yroIIUecs ITyTeM

Methods of teaching of philological sciences

CIIUSIHUS IBYX MOp(eM B OJTHO CJIOBO (bana-
Hac — OaMaH u amamac, O02POMAOHbBIL —
02POMHBIU U 2POMAOHDIU), T. €. TTPOUCXOIUT
COCJIMHEHUE TEX 4YacTel CIIOBa, KOTOPHIC SB-
JSIOTCSA CO3BYYHBIMU. Takum oOpa3om, B
JETCKOW peud UMEIOT MECTO OKKa3HOHAb-
HBIC U TIOTCHIIUAIBHBIE CIIOBA.

[Tox okka3zuoHaMTU3MaMu MOJIPa3yMEBAIOT
«aBTOPCKHUE HEOJIOTH3MBI, CO3/IaHHBIC 110 HE-
OOBIYHBIM MOJIENISIM, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT B
KOHKPETHBIX KOHTEKCTaX M YIOTPEOIISIOTCS B
pedr KaK CPENICTBO SI3bIKOBOWM WIPHI, IIYTKH,
kagamOypa» [5, ¢. 381]. K okka3noHaIbHBIM
oOpa3oBaHMsIM ONHM3KM TaK Ha3bIBacMbIe
«IOTCHIIMAJILHBIC CJIOBa» — «JICKCHYECKHE
€IMHULIBI, KOTOPBbIE OTCYTCTBYIOT B CIIOBape
JAHHOTO SI3bIKa», HO TPH 3TOM «JIETKO 00Opa-
3YIOTCS 10 TeM WJIH HHBIM CJIOBOOOpa3oBa-
TEIBHBIM MOJCIISAM (HAIpUMEp, XBaTajKa,
nyckajika, xjonainka)» [5, ¢. 381]. Oxnako
OKKa3MOHAIM3MBI OTJIMYAIOTCS OT IMOTCHIIH-
QIBHBIX CJOB TEM, YTO TMEpPBBIC SBISIOTCS
CHAPYIIMTEIIIMH 3aKOHOB (TIpaBujI) 0O1IIe-
SI3BIKOBOTO  CIIOBOOOpA30BaHUsA», a BTOPBIE,
HA00OPOT, «3amNOJHSSI MyCThIe KJIETKH CJIO-
BOOOPA30BaTEIbHBIX MAPATUTM <...> peayu-
3YIOT JICKCTBHE 3aKOHOB CIOBOOOPA30BAHMSY
[3, c. 76]. ITo muennro E. U. IuGpoBoii, mo-
TEHIIMAJIbHBIE CJIOBa OOpa3yrTCS MO  IPO-
JTYKTUBHBIM CJIOBOOOpa30BaTENbHBIM MOJIE-
JSIM, @ OKKa3HMOHAIBHBIE — TI0 MaJIOTIPOIYK-
TUBHBIM, HETPOJYKTUBHBIM M OKKa3WOHAIb-
HBIM MOJIEIISIM [6].

CrnoBecHOE TBOPUYECTBO Kak HauOolee
CIIOKHBIA BHUJ IEATEILHOCTH peOCHKA, C OJI-
HOUW CTOpPOHBI, SIBISETCS BAXKHBIM YCJIOBHEM
dbopmupoBaHus peuu, a ¢ Apyrod — 3ddek-
TUBHBIM CPEJICTBOM pa3BUTHUS TBOPUYECKOM
S3BIKOBOM JTMYHOCTU. Hy»XHO OTMETUTH, 4TO
«JIETH TIOCTYMAIOT B MOJIHOM COOTBETCTBUU C
WUCKOHHBIMA HOPMaMH POJIHOTO SI3BIKA; ca-
MbI€ CMEIIbIe U MPUYYIUBBIE U3 HOBOOOpa-
30BaHMI peOCHKA HE BBIXOAT 32 PaMKH 00-
IIEHAIIMOHALHBIX SI3BIKOBBIX TPAAUIHiD» [5,
c. 382]. Okka3noHaIU3MbI U IMOTCHIIUATLHBIC
CIIOBa, yrmoTpeOisieMble B pe4H JeTeH, MOTH-
BHUPOBAHBI U BIIOJHE MOTYT OBITH PaCTOJKO-
BaHbl 0€3 TPUMEHEHHUSI KaKOTO-JTHOO SI3BIKO-
BOoro aHayimsa. Hampumep: «bpocy — Gporie-
HO, «YMHOCHbY — KaueCTBO yMa, «do/ee» —
nonpie. [lo Takoil xe cucreme 00pa3zyrOT
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OKKa3MOHAIM3MBI JBYSI3bIUHBIC 1eTH. OHH
«mpuberaT» K rpaMMaTHYECKUM KOHCTPYK-
UM CBOETO POJHOTO si3bIka. Tak, peOeHOK,
CBOOOJHO TOBOPSAIINII Ha TaTapckoM, Oari-
KHPCKOM SI3bIKaX, MOXET ITyTaTh POJIOBBIC
KOPpEJAThl, MOCKOJIbKY B JAHHBIX S3bIKAX
HET Pa3Inuus MEXKIy CIOBaMU MY>KCKOTO H
KEHCKOTO pOJia, HAMpPUMEp, y JHYHBIX Me-
CTOMMEHHMI 3-T0 JHIa (OH, OHA — «VII»).

B mpempiaynmx pabotax Mbl oOparna-
JUCh K M3YYCHHUIO OCOOEHHOCTEH pPEeueBOro
pa3BuTusi pebeHka, popMUpOBaHUS €ro S3bI-
KOBOHM KapTuHbl Mupa [1; 5], onHako crenu-
¢uka oBNAICHUS S3BIKOBBIMH EAMHHIIAMH
PYCCKOTO SI3bIKA JACThMHU-OMJIMHTBAMH MJIA]I-
LIEro IIKOJIBHOTO BO3pacTa pPaccMOTpPEHA
HamMu HejoctaTouHo. llens HacTosiew cra-
ThU 3aKJIIOYAETCS B BBIABICHUU OCOOCHHO-
CTEH OCBOCHHS JICKCUKH M TPAMMATUKH PYC-
CKOTO sI3bIKa NEThbMHU-OWIMHTBaMU. Martepu-
aJIOM TSI KCCIICIOBAHUS TIOCTYKHIIIA pabOThI
obyuatomuxcs 2—3 kinaccoB MbOY COILI Ne
1 c. Bepxaue Tarbimuiel Peciyonuku bari-
KoprocTad. Hy:)KHO OTMETUTh, YTO B JAHHOU
mIKosie 00y4aroTcs JeTH-OMIIMHTBBI, BIaje-
IOIUE PYCCKUM M TaTapCKUM, PYCCKUM H
OAIIKUPCKUM, PYCCKUM U YAMYPTCKUM SI3bI-
KaMH. Y4YamuMmcsl HadadbHBIX KJIACCOB OBLIH
MIPEJIOKEHBI 33/I1aHUS 110 PYCCKOMY SI3BIKY,
Ha KOTOpbIE OHHU Jalld COOTBETCTBYIOIIHE
otBeThl. [IpuBeieM HEKOTOpbIE IPUMEPHI.

3aganue 1. Kaxngoe ciioBocoueTaHue 3a-
MEHHUTE OJHUM CJIOBOM C Cy(pduKcom.
Hanpumep, My3bIKaHT, UTpAIOILMNA HA aKKOP-
NeoHe — akkopoeonucm. OTBEThl peCIIOH/]ICH-
TOB: XKUTEIb MOCKBBI — MOCKEUY, MOCKEUYA,
MOCK8U4aH, npesudenm, nymunyvl (B OCHOBE
o0Opa3oBaHMs MOCIEIHUX JIBYX CJOB JIEXKaT
CEMaHTHUYECKUIA U aCCOITMATUBHBIN aCIIEKTHI);
KEHIIMHA-TIOBAp — nogapuxa, nosapujuyd,
nosapéuwika, nosapuuxa (Ipu 0Opa30BaHUU
JAHHBIX CJIOB PECTOHIEHTHI YIOTPEOIISIFOT
pasroBopHbie cy(h(PUKCHI); My3bIKaHT, HTpa-
IOLIUI HA CKPHUIIKE — CKpUnAd, CKpUNmapucm
(oOpa3zoBaHo ciokeHHEM MopdeM  IBYX
CJIOB — CKpHUIIKA W THUTAPHCT), CKPUNMU3ED
(10 aHAJIOTUM CO «CTPUMTHU3EPY), CKPUNUCH;
CBOKMCTBO 0OOpOTO YeIoBeKa — 0obpoma, 0o-
Opay (00pa30BaHO TO AHAJIOTHUU CO CIIOBOM
«CKpunaw»), doopocms (IO aHAJOTUU CO
CIIOBaMU «MYJAPOCTB», «JIOBKOCTB» U Jp.,
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UMEIOITIMH TTOJIOKHUTEIHHYIO OIeHKY). [laH-
HBIE OTBETHI OTPAXKAIOT CHEIU(PUKY AETCKOTO
MUPOBHJICHUSI, OCOOCHHOCTH MBIIUICHUS H
peYeBOro pasBUTHUS AeTel-OmnuHrBoB. Kak
MBI BHJIUM, 37I€Ch SPKO TPEJCTABIICHBI OKKa-
3HOHANbHBIE 00Pa30BaHMUS.

3aganue 2. OO6pa3zyiite popmy MHOXKe-
CTBEHHOTO YHCJA OT CJIEAYIOIIUX CIIOB: yXO,
CTyJI, YeJOBEK, 4yno, peOéHOK. OTBETHI pe-
CIIOHJICHTOB: YXO — YWiU, YXbsl, VUIKU, VXU,
CTYJl — CMYabs, CMYabl, CMYIbYUKU, 4YeIlO-
BEK — JIF00U, UeNl08eKU, Yelo8euKU, Helose-
yeyxu; 9yz0 — uyoeca, uyosl, peOEHOK — Oe-
mu, pe6énxku. Hy>KHO OTMETHTh, YTO IETH-
OMJIMHTBBI AKTUBHO HCHONB3YIOT CY(dUKCHI
C YMEHBIIUTENbHO-IACKATEIbHBIM 3HAYCHU-
eM. OgHako 1oJI00HOE 3aJJaHUE BBI3BIBACT Yy
HUX OIpe/eJICHHbIE TPYJHOCTU: OHU ILJIOXO
YCBaMBAIOT CYMIUICTUBHBIC (OPMBI UMEH
CYIIECTBUTENBHBIX U (OPMBI C YEPEIYIOIIH-
MUCS COTJIACHBIMH U TJIACHBIMH 3BYKaMH.

3ananue 3. HazoBute aeréHbllied Xu-
BOTHBIX W nTUL. OTBETHl PECHOHIEHTOB:
BEpOIION — 8epONIOdICOHOK, epbrama, eep-
onooama, 6epoatoouK; cobaka — coOA4UOHOK,
WEeHOK, ueHeHoK, bapboc; CBUHBSI — nopoce-
HOK, CBUHEHOK, C8UHAWKU, CEUHOK, OBLA —
ACHEHOK, 08euKd, 084euKd, 08YeHOK, bapau-
Ka; TOnyOb — 2onybénok, conybunouex. Pe-
3ylbTaThl OMpOca IMOKazalu, 4YTO JIeTH-
OWJIMHTBBI O0pa3ylOT CJIOBA IO aHAJIOTUU
(koTsiTa, meHATa — cypdukKc -AT-; TUTPEHOK,
CIIOHEHOK — CY((HUKCHI -€HOK-/-OHOK-), TIpe-
UMYIIECTBEHHO MpPUMEHAS T€ Cy(PQUKCHI,
KOTOpPbIE MMEIOT MECTO B PYCCKOM SI3BIKE,
OJIHAKO JIENAIOT 3TO C TPAMMATHYECKON TOY-
KU 3peHus He Bcerja BepHo. [Ipu sToM 31€ch
OPUCYTCTBYIOT (DOPMBI CIIOB C YMEHBIIIH-
TeIbHO-JIACKATeIIbHBIMA  cydPurcamMu, dYTO
SBIISICTCS IPUMETOH JIETCKOW pedr BOOOILE.

3amanne 4. OOpa3yilTe CyIIECTBUTEb-
Hble, O0003HAYAMOIINE KUBOTHBIX W TITHII
KeHCKoro pojaa. OTBEThl PeClOHIEHTOB: Oa-
paH — osya, bapanuna, bapanuxa, bapawika,
KOHb — JI0uaodb, 10Uaokd, 1omaouxd, KoHu-
xa, oicepebuxa; VHAIOK — UHOOWKA, UHOEU-
Ka, uHOwuHsA (10 aHAJIOTHU CO CJIOBOM «Ty-
CBIHS»), UHOWWAMUHA;, TYCh — 2YCblHA,
eycapa, eycuxa. Kak Mbl BUIUM, ipu o0paszo-
BaHUU POJIOBBIX KOPPESATOB AETU-OMINHTBBI
CO3/Ial0T OKKa3WOHAIIBHBIC W MOTCHIIMALHBIC
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CJIOBa, a TAK)KE B HEKOTOPBIX CIy4asiX OHU HE
COBCEM TOYHO MOHHUMAIOT JIGKCHUECKOE 3Ha-
YeHHue CJIoBa (Hampumep, IpH CI0BOOOpa3o-
BaHUU UCTONB3YIOT cy(h(dUKC -UH- CO 3HaYe-
HUEM <«MSICO )I(I/IBOTHOFO»), npu 5TOM HMHU
4acTO HCIOJb3YIOTCA CY(QQUKCH € pasro-
BOPHOM OKPAaCKOM.

Wrak, B pesynbrare MpoBEIEHHOTO aHa-
au3a  paboT NeTe-OWIMHTBOB MJIAIIIETO
HIKOJIFHOTO BO3pacTa HaMH BBISBICHO Clle-
nyroriee: 1) moHMMaHWe W YCBOEHUE JIKCH-
YEeCKOr0 3HAUEHUS CJIOBA MPEICTABISICT IS
yyaluxcs HauyaJdbHBIX KIJIACCOB 0CO0YIO
CJIIOHOCTh, B HMX JICKCHKOHE MPEBAIUPYIOT
CJIOBa C pPa3roBOPHOW OKPAcKOW M C yMEHb-
[IMUTEbHO-TacKaTeNbHBIMU  cyddukcamu;
2) MPOM3BOIHBIC CJIOBA JICTH CO3/IAIOT 110 TEM
CJI0BOOOpa30BaTEIbHBIM MOJIENISAM, KOTOPBIE
HUMEIOT MECTO B PYCCKOM SI3bIKE (JIEHCTBYET
3aKOH aHAJIOTHH), OJIHAKO MPHU STOM B HX pe-
Yh AOCTATOYHO APKO NPCACTABJICHBI OKKa3u-
OHANIbHBIE W TIOTEHIMATbHBIE O0pa30BaHMUS;
3) mpu YCBOEHHMM TPaMMATHKH PYCCKOIO
SA3bIKa OCO6YIO CJIOKHOCTh MJId MJIaJliux
HIKOJILHUKOB  Ipe/CTaBiIsieT oOpa3oBaHUE
CYHIIJICTUBHBIX (I)OpM CANHCTBCHHOI'O H
MHOKECTBEHHOI0 4KClia HMEH CYIIECTBU-
TCJIBHBIX U POAOBBIX KOPPCIATOB.

Takum 00pa3om, peGeHOK CIOCOOCH He
TOJIBKO BOCHPOMU3BOJAUTH CJIOBA, YCJIbIIIAH-
HbI€ OT B3pOCJBIX, HO M CaM CO3[aTh «He-
O6bI‘-IHBIC» IJIg HacC CJI0Ba, IIPpU 3TOM OH YBC-
pPEH B TOM, YTO FOBOPUT IpaBuibHO. CI0BO-
TBOPYCCTBO SBJISACTCA HEOTHEMJIIEMOU YaCTbIO
pedeBOro pasBuTUS AeTel, (HOpMHUpPOBAHUS
UX MUPOBHJICHUS, KAPTUHBI MUDA.
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ticheskij i slovoobrazovatelnyj aspekty izucheniya
okkazionalnyh i potencialnyh neologizmov // Sci-
ence Time. —2014. — Ne 7(7). — S. 380-383.
Sovremennyj russkij yazyk: Teoriya. Analiz
yazykovyh edinic: ucheb. dlya stud. vyssh. ucheb.
zavedenij: V 2 ch. — Ch. 1: Fonetika i orfoepiya.
Grafika i orfografiya. Leksikologiya. Morfemika.
Slovoobrazovanie / Pod red. E. I. Dibrovoj. — M. :
Izdatelskij centr «Akademiyay», 2001. — 544 s.

© Canvruxosa B. B.,
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RULES FOR AUTHORS

Articles are to be sent in electronic for-
mat to e-mail: sociosfera@seznam.cz. Page
format: A4 (210x297mm). Margins: top, bot-
tom, right — 2 cm, left — 3 cm. The text
should be typed in 14 point font Times New
Roman, 1.5 spaced, indented line — 1.25,
Normal style. The title is typed in bold capi-
tal letters; central alignment. The second line
comprises the initials and the family name of
the author(s); central alignment. The third
line comprises the name of the organization,
city, country; central alignment. The method-
ical articles should indicate discipline and
specialization of students for which these
materials are developed. After a blank line
the name of the article in English is printed.
On the next line the name of the authors in
English is printed. Next line name of the
work place, city and country in English. Af-
ter one line space comes the abstract in Eng-
lish (600-800 characters) and a list of key
words (5-10) in English. The text itself is
typed after one line space. Graphs, figures,
charts are included in the body of the article
and count in its total volume. References
should be given in square brackets. Bibliog-
raphy comes after the text as a numbered list,
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in alphabetical order, one item per number.
References should be inserted manually.
Footnotes are not acceptable. The size of the
article is 4-15 pages. The registration form is
placed after the text of the article and is not
included in its total volume. The name of the
file should be given in Russian letters and
consists of the conference code and initials
and family name of the first author, for ex-
ample: FV-German P. The payment confir-
mation should be scanned and e-mailed, it
should be entitled, for example FV-German P
receipt.

Materials should be prepared in Microsoft
Word, thoroughly proof-read and edited.

Informathion about the authors

Family name, first name

Title, specialization

Place of employment

Position

ORCID

Contact address (with postal code)
Mobile phone number

E-mail

The required number of printed copies
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ITPABUJIA 1JIA ABTOPOB

Martepuansl TpPEeICTaBISIIOTCS B AJIEK-
TPOHHOM BUJIE Ha e-mail:
sociosfera@seznam.cz.  Kaxkmass  craThs
nosxHa nMets Y JIK. @opMmar crpanuisr A4
(210x297 mm). llons: BepxHee, HUXKHEE U
IIpaBoe — 2 cM, JIEBOE€ — 3 CM; MUHTEpBaJl I10-
JTyTOpHBIA, orctyn — 1,25; pasmep (Kerip) —
14; tTun — Times New Roman, ctunp —
OOwrunbiii. Ha3Banue mnedaraercs mpomwc-
HbIMH OyKBaMu, MIPU(T KUPHBINA, BHIPABHU-
BaHMeE 10 LeHTpy. Ha BTOpOi cTpouke neda-
TAlOTCSI MHULMAIBI M (aMuius aBTOPa(OB),
BbIpaBHMBaHME 10 IeHTpy. Ha Tperbeit
CTpPOYKE — IIOJHOE HAa3BaHME OpraHHU3aluH,
ropoJ, crpaHa, e-mail, BbIpaBHHUBaHHE IIO
ueHTpy. Ilocne npomymieHHON CTpOKH Ieva-
TaeTCsl Ha3BaHWE HAa aHIVIMICKOM s3bike. Ha
ciefyoue cTpoke ¢GamMuiIus aBTOPOB Ha
aHmickoM. Jlasiee Ha3BaHWE OpraHU3allMM,
ropoJl M CTpaHa Ha aHIJIMIICKOM S3BIKE, e-
mail. B cTaTesix Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE TYO-
JMPOBATh HAa3BaHUE, ABTOPA U MECTO pabOThI
aBTopa Ha JApyrom s3pike He Hano. [locie
IIPOIYLIEHHOW CTPOKM CJEIyeT aHHOTalUsA
Ha aHrmiickoMm (600—-800 3HAKOB) U KIIFOYE-
Bble cioBa (5—10) Ha aHTTUICKOM SI3BIKE.
[Tocne mnpomyiieHHONW CTPOKM Ie€YaTaeTcs
TEKCT cTaTbu. ['paduku, pUCYHKH, TaOIUIIBI
BCTaBJISIIOTCS, KakK BHEAPEHHBIH OOBEKT
OJDKHBI BXOJAUTL B OOIHUI 00BEM TE3UCOB.
Homepa Oubnmorpaduyeckux CChbUIOK B TEK-
CT€ JAIOTCS B KBAJpaTHBIX CKOOKaxX, a MX
CIIMCOK — B KOHIIE TEKCTa CO CIUIOIIHOW HY-
Mepauued. McrouHuku U auTeparypa B
CIIUCKE MEepeUUCSIoTcs B ajl(aBUTHOM IIO-
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psaKe, OTHOMY HOMEPY COOTBETCTBYET | mc-
To4YHUK. CCBUIKM PacCTaBIAIOTCS BPYUYHYIO.
[Tpr HEOOXOAMMOCTH JOMYCKAIOT MOJICTPOY-
HbIe CHOCKU. OHU JOJIKHBI OBITH O(POPMIICHBI
TaKUM XK€ IPUPTOM, KaK 1 OCHOBHOM TEKCT.
O0beM cTaTbu MOXET cocTaBuiaTh 4-15
ctpanui. CBenenusi 00 aBTOpe pacronara-
I0TCS TIOCTIE TEKCTa CTaThU M HE YYUTHIBACT-
Csl TIpH TOACYeTe 00beMa MyOnHuKanuu. AB-
TOPBI, HE UMEIOIINE YICHON CTENeHH, MPEa0-
CTaBJIAIOT OT3bIB HAYYHOTO PYKOBOIMTEIS
WIN BBIMHUCKY 3acefaHus Kadeapbl O peKo-
MEH/IAIMH CTAaThH K TTyOJTHKAITHH.

Marepuanbl JOMKHBI OBITH MOATOTOB-
JeHbl B TEKCTOBOM penakrope Microsoft
Word, TmartenbHO BBIBEPEHBI M OTPEIAKTH-
poBanbl. Mms Qaiina, oTnpasiseMoro mo e-
mail, umets Bug ®3-OUO, nanpumep: O3-
[letpoB B unmu FV-German P. ®aiin co
CTaTbeil MOJKEeH ObITh ¢ pacmupenueMm doc
wiu docx.

Ceenenust 00 aBTOpe

damMuins, UMs, OTYECTBO

V4eHas cTeleHb, CICIUATbHOCTh

YuyeHoe 3BaHNE

Mecto paGoTsl

JIOJIDKHOCTD

ORCID (ecnu ectp)

JloMainuii agpec ¢ UHAEKCOM

CoroBslii Tenedon

E-mail

HeoOxommmoe KOJWYECTBO TEYATHBIX
AK3EMIUISIPOB
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IIJIAH MEJXKIYHAPO/JHbBIX KOH®EPEHIUMI, TIPOBOIUMBIX BY3AMHU
POCCHUU, ABEPBANIKAHA, APMEHUHU, BOJITAPUU, BEJIOPYCCHH,
KA3AXCTAHA, Y3BEKUCTAHA U YEXUU HA BA3E
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

B 2018-2019 I'OJAX

JlaTta

Ha3Banmue

28-29 centsiops 2018 .

DTHOKYIBTYpHAsE HACHTUYHOCTh — (PAKTOP CAMOCO3HAHHUS OOINECTBA B YCIOBHAX
riao0ann3anuu

1-2 oxTs16ps 2018 .

NHOoCTpaHHBIN A3BIK B CHCTEME CPEJIHETO U BBICIIEro 00pa3oBaHUs

5-6 okTs10pst 2018 1.

CeMbH B KOHTCKCTC IICAArOormycCKuUXx, IICHUXOJOrHYCCKHUX W COLIMUOJIOTUYCCKUX
HCCIIET0OBaHUI

12-13 oxkrs16ps 2018 T.

Wudopmarnzanus Beiciiero o0pa3oBaHUs: COBPEMEHHOE COCTOSHHE U TEpPCIIeK-
TUBBI Pa3BUTHUS

13-14 okts6ps 2018 r.

Henn, 3aJa41 U ICHHOCTHU BOCIIUTAHUSA B COBPEMCHHBIX YCJIOBUAX

15-16 okts16ps 2018 T.

JIudHOCTH, O0IIECTBO, TOCYIAPCTBO, MPABO: MPOOIEMBI COOTHOIICHUS W B3aUMO-
NeHCTBHS

17-18 okts6ps 2018 r.

TCH,HCHIII/II/I Pa3BUTHUA COBpeMeHHOﬁ JIMHTBUCTHUKU B OI1O0XY rno6am/13au1/n/1

20-21 oxts6ps 2018 r.

COBpeMeHHaH BO3pacTHas MCUXOJOrusA: OCHOBHBIC HAIPaBJICHUA U IMCPCICKTHUBLI
HNCCICAOBAHUA

25-26 okts6ps 2018 r.

COI_II/IaJ'II)HO-3KOHOMI/I‘IeCKOe, COMUAIIBHO-TIOJIMTUYECKOE U COUOKYJIBTYPHOE pa3-
BUTHUEC PCTHUOHOB

28-29 oxTs6ps 2018 .

Hayka, TexHMKa W TEXHOJOTHS B YCIOBUAX TJI0OOATU3alliU: TMapaaurMalibHbIE
CBOMCTBa M POOJIEMBI HHTErpalluU

1-2 Hos10ps1 2018 1.

Penurnst — Hayka — 0611ecTBO: MPOOIIEMBI M IEPCTIEKTUBEI B3aUMOICHCTBUS

34 Hostops 2018 .

IIpodeccronanusm yuutess B HHGOPMALMOHHOM OOIIECTBE: MPOOIeMbl POpPMHU-
POBaHUA U COBCPIICHCTBOBAHU .

5-6 Hos16pst 2018 T.

AKTyaJbHBIE BONPOCHI COIMAIBHBIX HUCCIIEIOBAHUN M COITMAIBHOMN pabOThI

7—8 HOs10ps 2018 .

Knaccruyeckass ¥ COBpeMEHHas JHMTEpaTypa: MPEEMCTBEHHOCTh M IEPCIIEKTHBBI
OOHOBJICHHUS

10-11 HosOps1 2018 1.

®opMHpOBaHHE KYJIBTYPhl CaMOCTOSATENBHOTO MBIIUIEHUS B 00pa3oBaTeIbHOM
mpornecce

15-16 Hos0ps 2018 1.

ITpo6aeMbl pa3BUTHSI TJUYHOCTH: MHOTOOOpa3ue MOIX0I0B

20-21 Hos6ps 2018 .

IToaroToBKa KOHKYPEHTOCIOCOOHOTO CIEI[HANINCTa KaK [ellb COBPEMEHHOTO 00-
paszoBaHus

25-26 Hos10ps 2018 T.

I/ICTOpI/Iﬂ, A3BIKUA U KYJIBTYPBI CJIABAHCKHUX HAPOJOB: OT UCTOKOB K I'pAAYyHIEMY

1-2 nexabps 2018 r.

HpaKTI/IKa KOMMYHUKATUBHOTI'O MOBCACHUA B COLUAJIBbHO-T'YMAaHUTAPHBIX HCCJIC-
JOBaHHUAX

3—4 nexabpst 2018 .

HpO6J'IeMBI 1 NCPCIICKTUBLI PAa3BUTHUA SKOHOMUKH U YIIPABJICHUSA

5-6 nexabpst 2018 .

be3onacHOCTh yenmoBeka M o0IIecTBa Kak MpoOJieMa COIHMaNbHO-TYMaHUTaPHBIX
HayK

15-16 saBapst 2019 1.

I/IH(l)OpMaTI/ISaIII/IH 06H1€CTBaZ COLMAJIbHO-3KOHOMHUYECCKUC, COUUOKYJIbTYPHBIC U
MCIKAYHAPOAHBIC ACIICKThI

17-18 sBaps 2019 1.

Pa3Butne TBOPYCCKOI'O MOTCHIIMAJIa JINYHOCTHU U O6HI€CTBa

20-21 siuBaps 2019 .

Jluteparypa u UCKyCCTBO HOBOTO BEeKa: MPOIECC TPAaHCPOPMAIIUU U IPEEMCTBEH-
HOCTb TpaJului

25-26 suBaps 2019 T.

PerunonansHeIe COLMOTI'YMaHUTAPHBIC UCCIICAOBAHUA: UCTOPUS U COBPECMCHHOCTDH

5-6 depainst 2019 .

AKTyalbHBIC COIIMATHHO-3KOHOMUYECKUE TIPOOIIEMBI Pa3BUTHUS TPYIOBBIX
OTHONIICHUN

10-11 ¢espans 2019 r. [emarornyeckue, ICUXOIOTHYCCKHIE U COIIMOIIOTHICCKHE BOIIPOCH! Tpodeccro-

HaJIW3aluy JTJHYHOCTH

15-16 ¢espans 2019 r. INcuxomorus XXI Beka: Teopus, IpaKkTHKa, IEPCIEKTHBHI

16-17 ¢pespans 2019 r. O01ecTBO, KYNbTypa, JHIHOCTh B COBPEMEHHOM MHUPE

20-21 ¢espans 2019 r. VHHOBaIu 1 COBpeMeHHbIE ITearorHuecKiue TEXHOIOTHH B CHCTeMe 00pa3oBa-

HUA

25-26 depans 2019 r. DKonoruyeckoe 00pa3oBaHNE M HKOJIOTHYECKAs KyIbTypa HACEICHUS
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1-2 mapra 2019 1.

Ha]_II/IOHaJ'IBHLIe KYJIbTYPbI B COUUAJIBHOM IMPOCTPAHCTBE U BPEMCHU

3-4 mapra 2019 1.

CoBpemenHble GUI0COPCKUE TapaJurMbl: B3anMOAEHCTBHE TPAAUIINA 1 HHHOBA-
IIMOHHBIC TTOAXOMBI

15-16 mapta 2019 1.

COHH&HBHO-BKOHOMI/I‘ICCKOC PasBUTHE U KAYE€CTBO XXU3HU: UCTOPUA U COBPEMEH-
HOCThb

20-21 mapra 2019 1.

I'ymanu3anus oOy4deHns ¥ BOCIIUTaHUS B CHCTEME 00pa30BaHMS: TECOPHSI U ITPAK-
THKa

25-26 mapra 2019 1.

AKXTyalbHBIE BOIIPOCHI TEOPUH U MIPAKTUKHU (PUITOTOTHIECKUX HCCIIEAOBAHUH

29-30 mapra 2019 r.

PasBuTHe TMIHOCTH: IICUXOJOTHIECKHUE OCHOBBI U COIIMAILHBIC ycioBus

5-6 anpens 2019 .

Haponawr EBpazuu: uctopus, KyabTypa v IpoOIeMbl B3aUMOICHCTBUS

7—-8 anpenst 2019 1.

MurpairoHHas MOJIUTHKA U COLMAIbHO-IeMOrpaduuecKoe pa3BUTHE CTPAaH MHpa

10-11 ampens 2019 .

[Ipob6neMbl 1 IePCIEKTHBEI pa3BUTHS MPO(ecCHOHATBFHOTO 00pazoBanus B XX
BEKE

15-16 anpens 2019 r.

I/IHq)OpMaLII/IOHHO'KOMMyHI/IKaLlI/IOHHoe IIPOCTPAHCTBO M YCJIOBCK

18-19 anpens 2019 r.

AKTyaJ'ILHBIe ACIICKTHI IICAAroruKu U rCUuxo0JIOTu Ha4aJIbHOT'O O6p330BaHI/I$I

20-21 anpens 2019 r.

310poBBE YeT0BEKa Kak MpodiieMa MEAUIIMHCKIX M COLMATbHO-TYMaHUTAPHBIX
HayK

22-23 anpens 2019 r.

ConnanbHO-KyJIbTYPHBIC HHCTUTYTHI B COBPEMEHHOM MHUPE

25-26 anpens 2019 r.

I[CTCTBO, OTPOYCCTBO Y FOHOCTH B KOHTCKCTE HAYYHOT'O 3HAHUA

28-29 anpens 2019 r.

Kynbrypa, nmBmnmsaiusi, oOMmECTBO: MapagurMbl WCCIEAOBAaHUA W TEHICHIINU
B3aHMOJCHCTBHUS

2-3 masg 2019 .

CoBpeMeHHBIE TEXHOJIOTUH B CUCTEME JOTIOJHUTEIEHOTO U NPO(ECCHOHAIBHOTO
o0Opa3oBaHus

10-11 masg 2019 1.

Pucku 1 6€3011acCHOCTh B MHTEHCUBHO MCHSIOIIEMCS MHpPE

13-14 mas 2019 1.

KynbTypa TonepaHTHOCTH B KOHTEKCTE MPOIIECCOB TI00aNN3aIin: METOLOIOTHS
HCCIIEJOBAHHUS, PEATNU U TIEPCIICKTHBEI

15-16 mas1 2019 1.

IIcuxonoro-nemarorudeckue HpO6HeMBI JIMYHOCTH M COITMAJIbHOTO B3aWMOIEHi-
CTBHUA

20-21 mas 2019 .

Tekcr. IIponssenenue. Yurarenn

22-23 mas 2019 1.

[IpodeccronanbHOe CTaHOBJIEHHE OYAYLIETO YYHUTENsl B CHCTEME HENpPEPhIBHOTO
00pa3oBaHMsl: TEOPUs, TPAKTHUKA M IEPCIICKTHBEI

25-26 mas 2019 1.

MHHOBAIMOHHBIC MPOIIECCH B SKOHOMHUYECKOM, COIHAILHON M TyXOBHOU chepax
YKM3HHU 00lIeCTBa

1-2 urons 2019 r.

CounaabHO-9KOHOMHYECKHUE TPOOJIEMbl COBPEMEHHOr0 00I1ecTBa

10-11 centsi6pst 2019 1.

IIpo6ieMbI COBPEMEHHOTO 00pa30BaHHUS

15-16 centsops 2019 1.

Hosrie noaxXo4bl B SOKOHOMUKE U YIIpaBJICHUN

20-21 cenrsi6ps 2019 .

TpaI[I/IIII/IOHHaH 1 COBPEMCHHAA KYJIbTypa: UCTOPHA, AKTYAJIbHOC MTOJIOKCHUC U
TICPCIICKTUBBI

25-26 cenrsiops 2019 r.

HpO6J’ICMLI CTaHOBJICHUS HpO(I)eCCI/IOHaIIaZ TCOPCTUYCCKNEC MPUHIHUIIBI aHAJIN3a U
MPAKTUYCCKUEC PCIICHU S

28-29 cenrsiops 2019 r.

DTHOKYNIBTYpHAs HICHTUIHOCTE — (DAKTOp CaMOCO3HAHUSI OOIIECTBA B YCIOBHSIX
raodanu3anuu

1-2 okTs10ps 2019 1.

MHOCTpaHHBIﬁ SA3BIK B CUCTEME CPCAHEIO U BBICIICTO O6pa3OBaHI/IH

5-6 okTs0ps 2019 1.

CeMbs B KOHTEKCTE IeJarorudecKux, ICUX0J0THYECKHX B COLTUOJIOTHYECKUX
HUCCIIEI0OBaHUI

12-13 oktsa0ps 2019 .

I/IH(I)OpMaTI/ISaL[I/ISI BBICHICTO 06p330BaHI/I$II COBPEMCHHOC COCTOSIHUE U IIEPCIICK-
THUBBI PA3BUTHS

13-14 oktsa6ps 2019 r.

HCJ’II/I, 3a1a491 1 ICHHOCTH BOCIIUTAHUS B COBPCMCHHBIX YCJIOBUIAX

15-16 oktsa0ps 2019 1.

JImdaHOCTE, 001IIECTBO, TOCYIAPCTBO, MPABO: MPOOIEMBI COOTHOIICHHUS H B3aUMO-
JeiicTBUS

17-18 oktsa0ps 2019 r.

TenmeHMA pa3BUTHS COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHKH B SIIOXY TII00aTH3aIHN

20-21 oxTsi6pst 2019 .

COBpeMGHHaﬂ BO3pacTHas ICUXOJIOTHs: OCHOBHBIC HAIIPABJIICHUS U IEPCIEKTUBBI
HUCCICOOBaHUA

25-26 oxTsi6pst 2019 .

ConnanbHO-3KOHOMHYECKOE, COITHATbHO-TIOMUTHIECKOE U COLMOKYIBTYPHOE pa3-
BUTHE PETHOHOB
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28-29 okts6ps 2019 r. Hayka, TexHIKa U TEXHOJOTHS B YCIOBUAX TII00AIN3AINN: TTapaIiurMallbHbIC
CBOHCTBa M IPOOJIEMBI HHTETPalui

1-2 HOs10ps 2019 1. Penurns — Hayka — 0011ecTBO: MPOOIIEMBI M IEPCIIEKTUBEI B3aUMOJICHCTBUS

3-4 Hos16ps 2019 . [Ipodeccronanm3m yautens B HHGOPMAIIIOHHOM 001IecTBe: TIPpo0IeMbl hopMu-
POBaHHMS M COBEPIICHCTBOBAHUSL.

5-6 HOs10ps 2019 1. AKTyanrbHBIE BOITPOCHI COITMANTBHBIX UCCIICIOBAHUN M COIIMATBHON pabOTHI

7-8 HOs1Ops 2019 . Knaccuueckast u coBpeMeHHas JUTeEpaTypa: MPEEMCTBEHHOCTb U IMEPCHEKTUBBI
0OHOBIIECHHS

15-16 HOs6ps1 2019 1. [Tpobnembl pa3BUTHS TMIHOCTH: MHOT00Opa3ue MOIX0H0B

20-21 HOs10ps1 2019 T. [MonroToBka KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CIEHAINCTA KaK IIETh COBPEMEHHOTO 00-
pa3oBaHHA

25-26 Hosiops 2019 r. HcTopus, 361K U KyJIBTYPHI CITaBIHCKAX HApPOIOB:
OT MICTOKOB K IpSIAyLIEMY

1-2 nexabps 2019 . [IpakTrKa KOMMYHHKATHBHOTO MTOBEICHHS B COLIMAIEHO-TYMaHUTapHBIX HCCIIe-
JTOBAHUSAX

34 nexabps 2019 1. [Tpo6nemb! 1 IEePCHIEKTUBEI Pa3BUTHS SKOHOMHKH U YIIPABICHUS

5-6 nexabps 2019 1. be3onacHocTh uenoBeka 1 o01IecTBa Kak MpodieMa COLHaIbHO-TYMaHUTPaHbIX
HayK
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NHPOPMALIMSA O HAYUHBIX KYPHAJIAX

HazBanne IIpoduin Hepuonnu- Hayxomerpuueckue 6a3bl HNmnakr-gaxrop
HOCTh
Hayuno-meroauueckuii u | CormainbHo- Mapr, e PUHI] (Poccus), o Global Impact
TEOPETUUECKHUH JKypHAIT ryMaHUTapHbBIN WIOHb, e Directory of open access Factor — 1,711,
«Counocdepar CceHTsIOpb, journals (LIserms), e Scientific  Indexin
AeKaldpb e Open Academic Journal Services — 1,5,
Index (Poccus), o Research Bible -
o Research Bible (Kurait), 0,781,
e Global Impact factor (As- | ® Open  Academic
cTpaiusi), Journal Index — 0,5,
e Scientific Indexing Services | ¢ PMHII - 0,104
(CLIA),
o Cite Factor (Kanana),
e International Society for
Research Activity Journal
Impact Factor (Muaus),
e General Impact Factor (1u-
s,
e Scientific Journal Impact
Factor (Muuaus),
o Universal Impact Factor
Yemickuii HayuHbli | MynbTuaucuu- deppais, e Research Bible (Kuraif), e General Impact
KypHaI IUIMHAPHBIH Mai, o Scientific Indexing Services Factor — 1,7636,
«Paradigmata aBrycr, (CU1A), e Scientific  Indexin
poznani» HOA0PB o Cite Factor(Kanaza), Services — 1,04,
e General Impact Factor (Mn- | ¢ Global Impact
avs), Factor — 0,884
e Scientific Journal Impact
Factor (Mumus)
Yemickuit HayYHBId | DOKOHOMHYECKUH Mapr, o Research Bible (Kurait), e Scientific  Indexin
AKypHal UIOHb, e Scientific Indexing Services Services — 0,72,
«Ekonomické trendy» CEHTSOPB, (CLIA), e General Impact
nexadpsb e General Impact Factor (Mu- |  Factor — 1,5402
Jiist)
Yewckuii HayyHbli | [lenarormueckuii ®eppab, e Research Bible (Kurait), e Scientific  Indexin
KypHai Mait, e Scientific Indexing Services | Services — 0,832,
«Aktualni pedagogika» aBrycT, (CIIA)
HOSIOpb
YemickuitHayYHBIKYp- IIcuxonoruueckuit | Mapr, o Research Bible (Kuraii), e Scientific  Indexin
Ha HIOHB, e Scientific Indexing Services Services — 0,725,
«Akademicka CeHTSIOPB, (CIIA)
psychologie» Jexabpb
Yemcknit Hayunelii u | Comnmomormyeckuii | despais, e Research Bible (Kurait), e Scientific  Indexin
HMPaKTUYECKUH KypHa Maii, e Scientific Indexing Services Services — 0,75,
«Sociologie ¢lovéka» aBrycT, (CILIA)
HOSIOPb
Yemckuii Hayusblii u | @unonormueckuin | Pdespains, e Research Bible (Kuraii), e Scientific  Indexin
AHATMTHYECKUH KypHAT Mai, e Scientific Indexing Services Services — 0,742,
«Filologické aBrycT, (CHIA)
védomosti» HOSIOPb
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http://www.citefactor.org/
http://www.citefactor.org/

PUBLISHING SERVICES
OF THE SCIENCE PUBLISHING CENTRE «SOCIOSPHERE) —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

The science publishing centre «Sociosphere» offers co-operation to everybody in prepar-
ing and publishing books and brochures of any kind:

training manuals;
autoabstracts;
dissertations;
monographs;
books of poetry and prose, etc.
Books may be published in the Czech Republic
(in the output of the publication will be registered
Prague: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ»)
or in Russia
(in the output of the publication will be registered
Ilenza: Hayuno-uzoamensvckuii yenmp «Couuocghepar)

We carry out the following activities:

Editing and proofreading of the text (correct spelling, punctuation and stylistic errors),
Making an artwork,

Cover design,

ISBN assignment,

Print circulation in typography,

delivery of required copies to the Russian Central Institute of Bibliography or
leading libraries of Czech Republic,

sending books to the author by the post.

It is possible to order different services as well as the full range.
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U3JIATEJbCKUE YCJIYI'Y HUL[ «COLIUOCDEPA» —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

Hayuno-uznarensckuii ientp «Counocdepa» npurianiaet K COTpyJAHUYECTBY BCEX JKe-
JAIOMIMX TOJATOTOBUTH U U3JIaTh KHUTH U OPOIIIOPHI JIF000T0 BHUJIA:

* yueOHbIe TOCOOHs,

= aBTopedeparsl,

" JUCCepTaLui,

= MoHorpaduu,

" KHUTH CTUXOB U MPO3BI U JP.

Kuuru moryt ObITh U371aHBI B Uexun
(B BBIXOJIHBIX JAHHBIX U3JaHUS OyAeT 3HAYUTHCS —
Ilpaza: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZy)
iy B Poccun
(B BBIXOJIHBIX JIAHHBIX U3JaHUS OyIeT 3HAYUTHCS —
Ilenza: Hayuno-uzoamenvckuit yenmp «Coyuocghepay)

MBpI OCyIIECTBIISIEM CIICTYIOIIHIE BUIBI PAOOT.

"  penaKTUPOBAHHME U KOPPEKTypa TeKCTa (McmpanieHue opporpaguyeckux, MyHKTyaln-
OHHBIX U CTHJIMCTUYECKHUX OIINOO0K),

"  W3rOTOBJICHHE OPUTHHAII-MAKETa,

= U3aiH 00I0KKH,

* npucBoenue [ISBN,

" [eyaTh THpaXka B THIIOTpaQHH,

» oO0s3arenbHast OTCHUIKA 5 9K3eMIUIIPOB B Beaymue Ondmnorexkn Yexun uinu 16 sx3eM-
wisipoB B Poccuiickyro KHIKHYIO nanary,

"  OTCBHUIKA KHUT aBTOPY.

Bo3MoskeH 3aka3 Kak OTASIBHEIX YCIyr, TaK KaK IIOJIJHOT'O KOMIIJICKCA.
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